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Fru Borknians dagligstue, udstyret med gammeldags 
f'almet pragt. En &ben skydeder ferer ind i en havestue 
med vinduer og glasder i baggrunden. Derigennem udsigt 
til haven, hvor snevejret fyger i tusmerket. P& hejre side- 
v8Bg indgangsder fra forstuen. Leengere fremme en stor, 
gamnnel jernovn med ild i. Til venstre, noget tilbage, en 
enkelt, mindre der. Foran p& samme side etvindu, daekket 
af tykke forhaeng. Mellem vinduet og deren en kanap^ med 
hesteh&rs betraek og med et teeppebelagt bord foran. Pa 
bordet en taendt lampe med skserm. Ved ovnen en hoj- 
rygget leenestol.) 

(Fru Gunhild Borkman sidder \)k kanap^n med .sit 
haekletej. Hun er en aeldre dame af koldt, fornemt udseeiide, 
med stiv holdning og ubeveegelige ansigtstraek. Hendes rige 
h&r er steerkt gr&net. Haenderne fine, gennemsigtige. Klaedt 
i en tyk merk silkedragt, som oprindelig bar vaeret elegant, 
men nu noget slidt og medtagen. Uldsjal over skuldrene.) 

(Hun sidder en stund opret og urerlig ved haekletejet. 
S& heres udenfor bjaeldeklang fra en forbikerende slaede.) 

Fru Borkman 

(lytter op; det tindrer af glaede i hendes 0jneog hun hvisker 

uvilk&rligt): 

Erhart! Endelig! 

(Hun rejser sig og s^r ud gennem forhaenget. Synes skufTet 

og saetter sig igen pk kanap^n til sit arbejdej 
(Stubpigbn kommer lidt efter ind fra entr6en med et visit- 

kort p& en liden brikke.) 

1 
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Fru Borkman 

(hurtig). 

Kom studenten alligevel? 

Stuepigen. 
Nej, frue. Men her er en dame ude — 

Fru Borkman 

(laegger haekletajet tilside). 

Na, fru Wilton alts4 — 

Stuepigen 

(g&r neermere). 

Nej, det er en fremmed dame — 

Fru Borkman 

(raekker efter kortet;. 
Lad mig Se — (laeser; rejser sig hiirtig og ser slivi 

pa pigen.) Er De viss pA, at det er til mig"? 

Stuepigen. 
Jflf jeg forstod det, som det var til fruen. 

Fru Borkman. 
Bad hun om at M tale n)e(l fru Borkn)anV 



3 

Stuepigen. 
Jaha, det gjorde hun. 

Fru Borkman 

(kort; besluttet). 

Godt. Sk sig, at jeg er hjemme. 

(Stuefioen &bner deren for den fremniede dame og gar 

selv ud.) 

(Fr0Kbn Ella Rbntheim kommei* ind i stuen. Hun 
ligner sesteren af uds^nde; nnen hendes ansigt bar et mere 
lidende end h&rdt udtryk. Det baerer endnu praeg af stor, 
karakterfuld skenhed i tidligere &r. Det svaere h&r er straget 
op i naturlige bukler fra panden og er ganske selvbvidt. 
Hun er klsedt i sort flajl med.hat og peltsfodret k&be af 
samme stof.) 

(Begge S08trene st&r en stund i taushed og s^r prevende 
pA binanden Hver af dem venter ojensynlig, at den anden 
8k al tale ferst.) 

Ella Rentheim, 

(som bar boldt sig i naerbeden af deren). 

Ja, du ser nok forundret pd mig, du, 
(iiinhild. 

Fru Borkman 

(stAr ubevsegelig oprejst mellem kanap^en og bordet og stetter 

fingerspidsene mod tseppet). 

GA-r du ikke fejl? Forvalteren bor jo i 

Bidebygningen, ved du. 

1* 



Ella Rentheim. 

Det er ikke forvalteren, jeg skal tale med 
i dag. 

Fru Borkman. 
Er det da mig, du vil noget? 

Ella Rentheim. 
Ja. Jeg mk tale nogen ord med dig. 

Fru Borkman 

(kommer frem p& gulvet). 

N4, — sfi sset dig ned da. 

Ella Rentheim. 
Tak; jeg kan godt stA sA Isenge. 

Fru Borkman. 

Ganske som da selv vil. Men l0s ialfald 
lidt p& overtejet. 

Ella Rentheim 

(knapper k&ben op). 

Ja, her er svsert varmt — 
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Fru Borkman. 
Jeg fryser altid. 

Ella Rentheim 

(8t&r en stund og s6r p& hende med armen hvilende p& ryggen 

af laenestolen). 

Ja, — Gunhild, del er nu snart otte kr 
siden vi sidst sS,es. 

Fru Borkman 

(koldt). 

Siden vi taltes ved ialfald. 

Ella Rentheim. 

Rettere sagt, taltes ved, ja. — For du har 
vel set mig en gang imellem, — n&r jeg mdtte 
gore min &r8rejse hid til forvalteren. 

Fru Borkman. 
En gang eller to, tror jeg. 

Ella Rentheim. 

Jeg har og&k et par gange s^t et skimt af 
dig. I vinduet der. 
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Fru Borkman. 
Bag forhsengene mk det ha' vseret. Du 
har gode 0jne, du. (h&rdt og skaerende.) Men sidste 
gang vi taltes ved, — det var her inde i 
stuen hos mig — 

Ella Rentheim 

(afvaergende). 

Ja, ja, jeg v^d det, Gunhild! 



Fru Borkman. 
ugen f0r han, — for han slap ud. 



Ella Rentheim 

(g&r opover gulvet;. 

A, r0r da ikke ved det! 

Fru Borkman 

(fast men daenifjet). 

Det var ugen for han, — bankchefen kom 
p& fri fod igen. 

Ella Rentheim 

(fremover gulvet). 

^ j^-, ja, ja! Jeg glemmer nok ikke den 



stund! Men det er sk altfor knugende at 
tsenke p4. . Bare det, at dvsele ved det et 
eneste 0jeblik — ^hl 

Fru Borkman 

(dumpt). 

Og sk Mr tankerne aldrig lov til at kredse 

Om noget andet alligevel ! d udbrud ; sl&r hsenderne 

sammen.) Nej, jeg sk0nner det ikkel Aldrig i 
verden! Jeg fatter ikke, at noget s^dant noget, 
— noget sA. forfserdeligt kan overgA en enkelt 
familie! Og s4, teenk, — vor familie! En 
Bk fornem familie, som vor! Tsenke sig til, 
at det just skulde ramme den! 

Ella Rentheim. 

A, Gunhild, — det var nok mange, mange 
flere end vor familie, som det slag rammed. 

Fru Borkman. 

Nk ja; men alle disse her andre bryr jeg 
mig ikke s& stort om. For det var da jo 
bare nogen penge — eller nogen papirer, — 
som det gik ud over for dem. Men for os — ! 
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For mig! Og sk for Erhart! Det barn, som 
ban dengang var 1 (i stigende oprer.) Skammen 
over OS to uskyldige! Vanseren! Den stygge, 
forffierdelige vansere! Og sd rent ruineret til 
og med! 

Ella Rentheim 

(varsomt). 

Sig mig, Gunbild, — bvorledes bserer ban 
det? 

Fru Borkman. 
Erbart, mener du? 

Ella Rentheim. 

Nej, — ban selv. Hvorledes bserer ban 
det? 

Fru Borkman 

(blaeser h&nligt). 

Tror du, jeg 8p0r' efter det? 

Ella Rentheim. 
Sp0r' ? Du beb0ver da vel ikke at sporge — 
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Fru Borkman 

(ser forbauset p& hende). 

Du tror da vel aldrig, at jeg omgdes ham? 
Kommer sammen med ham? S^r noget til 
ham? 

Ella Rentheim. 
Ikke det engangl 

Fru Borkman 

(som for). 

Han, som har mS-ttet sidde under Iks og 

lukke i fem ^r! (sl&r hBemlerne for ansigtet.) A, slig 

en knusende skam! (farer op.) Og sk tsenke 
p&, hvad navnet John Gabriel Borkman havde 
at betyde f0r i tiden! — Nej, nej, nej, — 
aldrig s^ ham mere! — Aldrig! 

Ella Rentheim 

(s6r en stund p§. hende). 

Du har et h&rdt sind, Gunhild. 

Fru Borkman. 
Imod ham, ja. 
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Ella Rentheim. 
Han er jo dog din mand. 

Fru Borkman. 

Har han ikke sagt for retten, at det var 
mig, som begyndte med at ruinere ham? At 
jeg brugte s& altfor mange penge — ? 

Ella Rentheim 

(forsigtig;. 

Men var der ikke noget sandt i det? 

Fru Borkman. 

Men var det ikke netop ham selv, som 
vilde ha' det s&ledes! Alting skulde jo vsere 
s& rent meningstest overdS-digt — 

Ella Rentheim. 

Det v^d jeg nok. Men just derfor skulde 
du ha* holdt igen. Og det gjorde du nok ikke. 

Fru Borkman. 
Vidste da jeg, at det ikke var hans egne 
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penge, — de, som han gav mig til at rutte 
nied? Og som han rutted med selv ogsa. 
Tifold vfierre end jegl 

Ella Rentheim 

(stilfaerdig). 

N&, det forte vel bans stilling med sig, 
kan jeg tro. For en stor del da. 

Fru Borkman 

(h&nligt). 

Ja, det bed sig altid, at vi mMte «repr8e- 
sentere*. Og s^ reprsesenterte ban da ogsa 
rigtig tilgavnsl Korte med firspand, — som 
om ban var en konge. Lod folk bukke og 
skrabe for sig, som for en konge. (i6r.) Og sa 
kaldte de ham ved fornavn, — bele Ian det 
udover — akkurat som om han var kongen 
selv. «John Gabriel », «Jobn Gabriel*. Alle 
s^ vidste de, bvad cjobn Gabriel* var for en 
storrelse ! 

Ella Rentheim 

(fast og varmt). 

' Han var en storrelse dengang, du. 
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Fru Borkman. 

Ja, det 8^ jo slig ud. Men aldrig med et 
eneste ord satte han mig ind i, hvorledes bans 
stilling egentlig var. Aldrig lod han sig for- 
lyde med, hvor han tog midlerne fra. 

Ella Rentheim. 

Nej, nej, — det aned nok ikke de andre 
heller. 

Fru Borkman. 

Det fik nu vsere det samme med de andre. 
Men mig havde han pligtet at sige sandheden. 
Og det gjorde han aldrig! Han bare I0J, — 
I0J 8^ bundl0st for mig — 

P^LLA Rentheim 

(atbrvdende). 

Det gjorde han visst ikke, Gunhildl Han 
fortied kanske. Men han loj visst ikke. 

Fri: Borkman. 

Ja, ja, kald det, sum du vil. Det kommer 
jo ganske ud pA, et. — Men sd ramled det 
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da ogs& sammen. Alting. Hele herligheden 
tilslut. 

Ella Rentheim 

(hen for sig). 

Ja, alting ramled sammen — for ham, — 
og for andre. 

Fru Borkman 

(retter sig truende ivejret). 

Men det siger jeg dig, Ella, — jeg gi'r 
mig ikke endda! Jeg skal nok vide at skaffe 
mig oprejsning. Det kan du forlade dig pS! 



Ella Rentheim 

(spsendt). 

Oprejsning? Hvad mener du med det? 



Fru Borkman. 

Oprejsning for navn og sere og velfserd! 
Oprejsning for hele min forkludrede livssksebne, 
det mener jeg! Jeg bar en i baghdnden, jeg, 
skal du vide. — En, som skal tvsette rent 
alt det, som — som bankchefen har tilsmudset. 
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Ella Rentheim. 
Gunhildl Gunhildl 

Fru Borkman 

(stigende). 

Der lever en hsevner, du! En, som skal 
g0re godt igen alt det, som bans far bar for- 
brudt imod mig! 

Ella Rentheim. 
Erbart alts^. 

Fru Borkman. 

Ja, Erbart, — min berlige gut! Han skal 
nok vide at oprejse slsegten, buset, navnet. 
Alt det, som kan oprejses. — Og kanske 
mere til. 

Ella Rentheim. 
Og pa bvad mdde niener du det skulde ske? 

Fru Borkman. 

Det Mr komme, som det kan. Jeg ved 
ikke bvorledes det vil komme. Men jeg ved, 
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at det vil og det skal komme engang. (86i- 
spaigende p& hende.) Ja — Ella, — er det ikke 
i grunden det samme, du ogs& har g^et og 
tsenkt p^ lige siden han var liden? 

Ella Rentheim. 
Nej, det kan jeg ikke egentlig sige. 



Fru Borkman. 

Ikke det? Hvorfor tog du dig da af ham? 
Dengang, da stormen var brudt I0S over — 
over huset her. 

Ella Rentheim. 
Du selv kunde 30 ikke dengang, Gunhild. 

Fru Borkman. 

A nej, — jeg kunde jo ikke det. Og hans 
far, — han var lovlig undskyldt, — der han 
sad, — sk godt forvaret — 

Ella Rentheim 

(oprort). 

A, at du kan ik frem slige ord — 1 Du! 



16 



Fru Borkman 

(med et giftigt udtryk). 

Og at du kunde bekvemme dig til at ta' 
dig af en, — en John Gabriels barn ! Aldeles, 
som om det barn var dit eget — . Ta' det 
fra mig, — og rejse hjem med det. Og be- 
holde det hos dig, kr efter kr. Til gutten blev 

nsesten VOksen. (s6r mistaenksom p& hende.) Hvorfor 

gjorde du egentlig det, Ella? Hvorfor beholdt 
du ham? 

Ella Rentheim. 
Jeg kom til at holde sk inderlig af ham — 

Fru Borkman. 
Mere end jeg, — bans mor! 

Ella Rentheim 

(undvigende). 

Det ved jeg ikke. Og sk var jo Erhart 
lidt svagelig i opvseksten — 

Fru Borkman. 
Erhart — svagelig! 
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Ella Rentheim. 

Ja, jeg syntes det, — dengang ialfald. 
Og s& er jo luften der borte p& vestkysten s^ 
meget mildere end her, v^d du vel. 

Fru Borkman 

(smiler bittert). 

Hm. Er den det? (afbrydende.) Ja, du har 
sandelig gjort avsert meget for Erhart, du. 
(forandier tonen.) NS,, det forst^r sig, du har 30 
ogs^ rSd til det. (smiier.) Du var jo sk heldig, 
du, Ella. Du fik jo reddet alt det, som 
dit var. 

Ella Rentheim 

(krsenket). 

Det gjorde ikke jeg noget skridt for, — 
kan jeg forsikkre dig. Jeg havde ikke — for 
Isenge, Isenge bagefter — nogen anelse oni, at 
de papirer, som 1^ i ban ken for min regning, — 
at de var sparet — 

Fru Borkman. 

Ja, ja; sligt noget skonner jeg mig ikke 

2 
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pa ! Jeg siger bare, at du var heldig. (ser spei- 
gende pa hende.) Men n^ du s&daii p^ egen hknd 
tog dig til at opdrage Erhart for mig — ? 
Hvad var sk din hensigt med det? 



Ella Rentheim 

(s6r pS. hende). 

Min hensigt — ? 



Fru Borkman. 

Ja, en hensigt m&tte du da vel ha'. Hvad 
vilde du g0re ham til? Gore ud af ham, 
mener jeg? 

Ella Rentheim 

(langsomt). 

Jeg vilde lette vejen for Erhart til at bli' 
et lykkeligt menneske her i verden. 



Fru Borkman 

(blsDser). 

Pyh, — folk i vore k4r har nok andet at 
gore, end at tfenke p4 lykke. 
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Ella Rentheim. 
Hvad da, — mener du? 

Fru Borkman 

(s6r stort, alvorligt p& hende). 

Erhart f^r f0rst og fremst s6 til, at han 
kan komme til at lyse sk hojt og s& vidt ud- 
over, at ikke noget menneske i landet Isenger 
skimter den skyggen, som bans far bar kastet 
over inig — og over min S0n. 



Ella Rentheim 

(tbrskende). 

8ig mig, Gunbild, — er det det krav, 
80in Erbart selv stiller til sit liv — ? 



Fru Borkman 

(studsende). 

Ja, det Mr vi da vel b^be! 

Ella Rentheim. 

— eller er det ikke snarere et krav, som 
du stiller til bam? 
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Fru Borkman 

(kort). 

.leg og Erhart stiller altid de samme krav 
til OS selv. 



Ella Rentheim 

(tungt og langsornt). 

Sa sikker er du alts& pk din gut, du, 
Gunhild. 

Fru Borkman 

(dulgt hoverende). 

Ja, gud ske lov og tak, — det er jeg. 
Det kan du forlade dig p^! 



P]lla Rentheim. 

Sk synes jeg, du i grunden ma f0le dig 
lykkelig alligevel. Trods alt det andet. 

Fru Borkman. 

Det gor je<z ogsA. For s^ vidt. Men s4, — 
hvert 0jeblik, ser du, — sa kommer jo dette 
her andet drivende soni et uvejr ind over mig. 
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Ella Rentheim 

(med omslag i tonen). 

Sig mig — . Lige nk godt straks. For det 
var egentlig det, jeg kom ud til dig for — 

Fru Borkman. 
Hvilket? 

Ella Rentheim. 

Noget, jeg synes jeg mk tale med dig om. 
— Sig mig, — Erhart bor jo ikke her ude 
bos — bos eder andre. 

Fru Borkman 

(hardt). 

Erbart kan ikke bo ber ude bos mig. 
Han ma bo inde i byen — 

Ella Rentheim. 
Det bar ban skrevet mig til. 

Frv Borkman. 

Han md det for studiernes sky Id. Men ban 
kommer ud til mig en stund bver eneste aften. 
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Eli^a Rentheim. 

Ja, kunde jeg s4 kanske fk se ham? Og 
tale med ham straks? 

Fru Borkman. 

Han er ikke kommen endnu. Men jeg 
venter ham hvert 0JebHk. 

Ella Rentheim. 

Jo, Gunhild, — han m^ vsere kommen. 
For jeg h0rer ham ga ovenp^,. 

Fru Borkman 

(med flygtigt ejekast). 

Oppe i storsalen? 

Ella Rentheim. 

Ja. Jeg har hort ham gk deroppe, h'ge 
siden jeg kom. 

Fru Borkman 

(vender ejnene fra hende). 

Det er ikke ham, dot, Ella. 
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Ella Rentheim 

(studser). 

Er det ikke Erhart? (anende.) Hvem er 
det da! 

Fru Borkman. 
Bankchefen. 

Ella Rentheim 

(sagte, i undertrykt smserte). 

Borkman. John Gabriel Borkman I 

Fru Borkman. 

Slig gkr han op og ned. Frem og tilbage. 
Fra morgen til kvseld. Dag ud og dag ind. 

Ella Rentheim. 
Jeg bar jo rigtignok bort ymte om et og 
andet — 

Fru Borkman. 

Kan tro det. Der ymtes visst adskilligt 
om OS berude. 

Ella Rentheim. 
Erbart bar ymtet om det. I brevene. At 
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bans far holdt sig mest for sig selv, — der- 
oppe. Og du for dig her nedenunder. 

Fru Borkman. 

Ja, — vi har havt det s^, vi, Ella. Helt 
fra de slap ham ud. Og sendte ham hjem 
til mig. — I alle de lange otte drene. 

Ella Rentheim. 

Men jeg har aldrig taenkt, at det kunde 
vsere rigtig sandt. At det kunde vsere muligt — ! 

Fru Borkman 

(nikker). 

Sandt er det. Og kan aldrig bli' anderledes. 
Ella Rentheim 

(ser ))§. heinle). 

Dette mk da vtere et forfa?rdeligt liv, 
Gunhild. 

Frv Borkman. 

Mere end forfserdeligt, du. Snart ikke til 
at holde ud Isenger. 
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Ella Kentheim. 
Det kan jeg sk godt forstd. 

Fru Borkman. 

Stadig at h0re hans skridt deroppe. Lige 
fra den tidlige morgen til langt pa nat. — 
Og sk lydt, som her er hernede! 

Ella Rentheim. 
Ja, det er svsert, sa lydt her er. 

Fru Borkman. 

Mangen gang kommer det mig for, at jeg 
har en syg ulv gdende i bur deroppe pd salen. 
Lige ret over hodet pk mig. dytter og hvisker.) 
H0r bare, du! Hor! Frem og tilbage, — frem 
og tilbage g^r ulven. 

Ella Rentheim 

(vareomt). 

Kunde det ikke bli' anderledes, Gunhild? 

Fru Borkman 

(afvisende). 

Han har aldrig gjort noget skridt til det. 
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Ella Rentheim. 

Men kunde sk ikke du g0re det f0rste 
skridt da? 

Fru Borkman 

(farer op). 

Jeg! Efter alt det, hau har forbrudt imod 
mig! — Nej tak! Lad sk heller ulven bli* 
ved at tasse omkring. deroppe. 

Ella Rentheim. 

Her blir mig for varmt. Jeg mk nok fd 
lov at ta* t0jet af alligevel. 

Fru Borkman. 
Ja, jeg spurgte dig jo for — 

(Ella Rentheim Isegger k&be og hat fra sig p& en stol ved 

indgangstlei'en.) 

Ella Rentheim. 

Trseffer du aldrig til at mode ham udeii- 
for huset? 

Fru Borkman 

(ler bittei-t). 

I selskabslivet, mener du? 
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Ella Rentheim. 

Jeg mener, n&r han gkv ud i den friske 
luft. Inde p& stierne i skoven, eller — 

Fru Borkman. 
Bankchefen gkr aldrig ud. 

Ella Rentheim. 
Ikke i m0rkningen engang? 

Fru Borkman. 
Aldrig. 

Ella Rentheim 

(bevseget). 

Det kan han ikke overvinde sig til? 

Fru Borkman. 

Kan vel ikke det. Han har sin store 
slsengkappe og filthatten hsengende i vfegge- 
skabet. I forstuen, ved du — 

Ella Rentheim 

(hen for sig). 

— det skabet, vi legte i, da vi var smii — 
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Fru Borkman 

(nikker). 

Og en gang imellem, — om aftenen sent, 
— sa kan jeg h0re, at han komraer ned — 
for at ta' p§. sig og gk ud. Men sS standser 
han gerne midtvejs i trappen, — og vender 
om. Og s& g^r han op igen p& salen. 

Ella Rentheim 

(stille). 

Kommer aldrig nogen af hans gamle venner 
derop og s6r til ham? 

Fru Borkman. 
Han har ingen gamle venner. 

P^lla Rentheim. 
Han havde dog s^ mange — engang. 

Fru Borkman. 

Hm! Dem sorged han jo sA, psent for at 
skaffe sig af med. Han blev sine venner en 
dyr ven, — han, John Gabriel. 
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Ella Rentheim. 

A ja, det kan du jo nok ha' ret i, 
Gunhild. 

Fru Borkman 

(hseftig;. 

For resten mk jeg sige, at det er lumpent, 
lavt, usselt, sm§-ligt at Isegge sa svser vsegt pa 
den smule tab, de kan ha' lidt ved ham. 
Pengetab var det da jo bare. Ikke andet. 

Ella Rentheim 

(uden at svare). 

Og sa lever han slisk deroppe sa ganske 
alene. Sk rent for sig selv. 

Fru Bokkman. 

Ja, han g0r vel det. Jeg horer rigtignok 
sige, at der kommer en gammel kopist eller 
extraskriver op til ham en gang imellem. 

Ella Rentheim. 

A s&; det er visst en, som heder Foldal. 
For jeg ved, at de to var ungdomsvenner. 
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Fru Borkman. 

Ja, de var nok det, tror jeg. Jeg kender 
forresten ikke noget til ham. For han kom 
aldrig med i vor selskabskreds. Dengang vi 
havde nogen — 

Ella Rentheim. 
Men nu kommer han alts& til Borkman? 

Fru Borkman. 

Ja, han er ikke krsesnere end som s^. 
Men, det forst&r sig, han kommer nu bare i 
m0rkningen da. 

Ella Rentheim. 

Denne Foldal, — han var ogs& en af dem, 
som led tab, da banken gik overstyr. 

Fru Borkman 

(henkastende). 

Ja» jeg synes, jeg kan huske, at han misted 
nogen penge, han ogst\. Men det var visst s& 
rent ubetydeligt — 
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Ella Rentheim 

(med let eftertryk). 

Det var alt det, han ejed. 

Fru Borkman 

(smiler). 

N^, men herregud, — det, han ejed, det 
var da visst virkelig s§. forsvindende lidet, du. 
Ikke nogenting at snakke om. 

Ella Rentheim. 

Der blev heller ikke snakket om det, — 
af Foldal, — under processen. 

Fru Borkman. 

Og, for 0vrigt, &k kan jeg fortselle dig det, 
at Erhart har gi't sk rundelig erstatning for 
den ubetydelighed. 

Ella Rentheim 

(forundret). 

Har Erhart! Hvorledes har Erhail kunnet 
det? 
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Fru Borkman. 
Han har taget sig af Foldals yngste datter. 
Og Isest med hende, — s& hun kanske kan 
bli' til noget og sorge for sig selv engang. 
Se, — det er visst meget mere, du, end fa'ren 
kunde ha* gjort for hende. 

Ella Rentheim. 

Ja, fa'ren, han sidder vel i smk k§,r, han, 
kan jeg tro. 

Fru Borkman. 

Og &§i har Erhart maget det sk, at hun f^r 
Isere musik. Hun er nu alt ble't s& flink, at 
hun kan komme op til — til ham deroppe 
p4 salen, og spille for ham. 

Ella Rentheim. 
Sk han holder da af musik fremdeles? 

Fru Borkman. 

A ja, han g0r vel det. Han har jo det 
pianoet, som du skikked herud — da han var 
i vente — 
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Ella Rentheim. 
Og p& det spiller hun for ham? 

Fru Borkman. 

Ja, sidan en gang imellem. Om aftenerne. 
Det har ogs^ Erhart f^t island. 

Ella Rentheim. 

Men mk da den stakkers pige g^ den 
lange vejen her ud? Og s§l hjem til byen 
igen? 

Fru Borkman. 

Nej, det behover hun ikke. Erhart har 
ordnet det sS,, at hun ikr vsere hos en dame, 
som boer her i naerheden. Det er en fru 
Wilton — 

Ella Rentheim 

(levende). 

Fru Wilton! 

Fru Borkman. 

En meget rig dame. En, som du ikke 
kender. 

3 
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Ella Rentheim. 
Jeg har hort navnet. Fru Fanny Wilton, 
tror jeg — 

Fru Borkman. 
Ja, ganske rigtig. 

Ella Rentheim. 

Erhart har flere gange skrevet om hende. 
— Boer hun her ude nu? 

Fru Borkman. 

Ja, hun har lejet en villa her. Og s^ er 
hun flyttet ud fra byen for en tid siden. 

Ella Rentheim 

(lidt nelende). 

De siger, folk, at hun skal vsere skilt fra 
sin mand. 

Fru Borkman. 
Manden er nok dod for flere kr siden. 

Ella Rentheim. 

Ja, men de blev skilt — . Han lod sig 
skille — 
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Fru Borkman. 

Han rejste fra hende, gjorde han. Skylden 
var visst ikke hendes. 



Ella Rentheim. 

Kender du noget nsermere til hende, Gun- 
hild? 

Fru Borkman. 

A ja s&msend. Hun boer jo lige i naer- 
heden. Og sk ser hun ind til mig en gang 
imellem da. 

P]lla Rentheim. 
Og du synes kanske godt om hende? 

Fru Borkman. 

Hun er sd ualmindelig forstdende. S& 
mierkvserdig klar i sin dom. 



Ella Rentheim. 

I sin dom om mennesker, mener du? 

3* 
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Fru Borkman. 

Ja, mest om mennesker. Erhart har hun 
nu formelig studeret. S&dan rigtig tilbunds, 
— ind i sjselen. Og derfor s^ forguder hun 
ham da ogsa, — som rimeligt er. 



Ella RentheIxH 

(lidt lurende). 

S§L kender hun kanske Erhart endnu nojere, 
end hun kender dig? 



Fru Borkman. 

Ja, Erhart traf hende som oftest inde i 
by en. F0r hun flytted her ud. 



Ella Renthkim 

(uoverlagt). 

Og s§, flytted hun fra byen alligevel? 



Fru Borkman 

(studser og s6r hvasst pc^ hende). 

Alligevel! Hvad mener du med detV 



Ella Rentheim 

(undvigende). 

N&, herregud, — mener — ? 

Fru Borkman. 

Du sa' (let pA. en sk underlig m&de. Der 
var noget, du mente med det, Ella! 

Ella Rentheim 

(s^r hende last i ejnene). 

Ja, det var det ogsa, Gunhild. Der var 
virkelig noget, jeg mente med det. 

Fru Borkman. 
NA,, sS, sig det da rent ud! 

Ella Rentheim. 

Forst vil jeg sige dig det, at jeg synes, 
jeg ogsk har ligesom en slags ret til Erhart. 
Eller tinder du kanske ikke det? 

Fru Borkman 

(ser henad vseielset). 

Be var s vel. Efter de summer, du har 
kostet pd ham, s& — 
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Ella Rentheim. 

A sletikke derfor, Gunhild. Men fordi 
jeg holder af ham — 



Fru Borkman 

(smiler hanligt). 

Af min son? Kan du det? Du? Trods 
alt? 



Ella Rentheim. 

Ja, jeg kan det. Trods alt. Og jeg gor 
det. Jeg holder af Erhart. Sa meget, som 
jeg overhodet kan holde af et menneske — 
nu for tiden. I min alder. 



Fru Borkman. 
M ja, ja, lad sk vsere; men 



Ella Rentheim. 

Og derfor, ser du, sa blir jeg bekymret, 
sd snart jeg niserker noget, som truer ham. 
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Fru Borkman. 

Truer ErhartI Ja, men hvad truer ham? 
EUer hvem truer ham da? 

Ella Rentheim. 

Det g0r nok for det f0rste du, — p& din 
vis — 

Fru Borkman 

(udbryder). 

Jeg! 

Ella Rentheim. 

— og &k denne fru Wilton ogs^, — er jeg 
bange for. 

Fru Borkman 

(s^r en stund m&Ues p& hende). 

Og sligt noget kan du tro om Erhart! 
Om min egen gut! Han, som har sin store 
mission at fuldbyrde! 

Ella Rentheim 

(henkastende). 

A hvad, mission — ! 
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Fru Borkman 

(oprert). 

Og det t0r du sige s^ hA,nligtI 

Ella Rentheim. 

Tror du, at et ungt menneske, i Erharts 
alder, — sund og glad, — tror du, at ban 
g^r hen og ofrer sig for — for sligt noget 
som en « mission » I 

Fru Borkman 

(st8erk og fast). 

Erhart g0r det I Det v^d jeg sk visst. 
Ella Rentheim 

(ryster p& hovedet). 

Du hverken ved det eller du tror det, 
Gunhild. 

Fru Borkman. 
Tror jeg det ikkel 

Ella Rentheim. 

Det er bare noget, som du g&r og dr0mmer 
om. For havde du ikke det at klynge dig 
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fast til, s& synes du vel, at du m&tte rent 
fortvile. 

Fru Borkman. 

Ja, da m&tte jeg rigtignok fortvile. (hseftig.) 
Og det er kanske det, du heist 8§,, du, EUal 

Ella Rentheim 

(med leftet hoved). 

J a, jeg sk det heist — if aid du ikke kan 
fri dig pk anden mMe, end at det skal gk 
ud over Erhart. 

Fru Borkman 

(truende). 

Du vil trsede imellem os! Mellem mor og 
son! Du! 

Ella Rentheim. 

Jeg vil fri ham ud af din magt, — din 
void, — dit herredomme. 

Fru Borkman 

(triuniferende). 

Det kan du ikke mere! Du havde ham 
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i dine gam — lige til hans femtende &r. Men 
nu har jeg vundet ham igen, s6r du! 

Ella Rentheim. 

S^ vil jeg vinde ham igen fra dig! (haest; 
haivt hviskende.) Vi to, vi har kaempet p§, liv 
og d0d om et menneske f0r, vi, Ganhildl 

Fru Borkman 

(s6r hoverende p& hende). 

Ja, og jeg vandt sejr. 

Ella Rentheim 

(h&nsmiler). 

Synes du endnu, at den sejr blev til vinding 
for dig? 

Fru Borkman 

(mark). 

Nej; — det har du sk blodig ret i. 

Ella Rentheim. 

Det blir ingen vinding for dig dennegang 
heller. 
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Fru Borkman. 

Ingen vinding, det, at beholde en moi'B 
magt over Erhart! 

Ella Rentheim. 

Nej; for det er bare magten over ham 
du vil ha'. 

Fru Borkman. 
Og du da! 

Ella Rentheim 

(varmt). 

Jeg vil ha' hans kserlige sind, — hans 
sjsel, — hans hele hjerte — ! 



Fru Borkman 

(udbryder). 

Det fdr du aldrig mere i denne verden! 
Ella Rentheim 

(s^r pk hende). 

Har du kanske sorget for detV 
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Fru Borkman 

(smiler). 

Ja, det har jeg rigtignok tilladt mig. Har 
du ikke kunnet laese det ud af hans breve? 

Ella Rentheim 

(nikker langsomt). 

Jo. Hele du var i hans breve tilslut. 

Fru Borkman 

(tirrende). 

Jeg har nyttet disse otte ar — da jeg har 
havt ham under 03ne, ser du. 

Ella Rentheim 

(behersket). 

Hvad har du sagt Erhart om mig? G&r 
det an, at du fortaeller mig det? 

Fru Borkman. 
Ja, det gA,r sa godt an. 

Ella Rentheim. 
Si\ gor det da! 
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Fru Borkman. 
Jeg har bare sagt ham det, som sandt er. 

Ella Rentheim. 

M? 

Fru Borkman. 

Jeg har idelig og altid indprsentet ham, 
at han, vser'sgo', Mr huske pS, at det er dig, 
vi mk takke for, at vi kan leve s&pass, som 
vi g0r. At vi overhodet kan leve. 

Ella Rentheim. 
Ikke andet end det! 

Fru Borkman. 

A, sligt noget bider, du. Det f0ler jeg 
])k mig selv. 

Ella Rentheim. 

Men det er jo omtrent bare det, som Er- 
hart vidste i forvejen. 
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Fru Borkman. 

Da han kom hjem igen til mig, bildte 
ban fiig ind, at du gjorde altsammen af et 
godt hjerte. (86r skadefro p& hende.) Nu tror han 
ikke det Isenger, Ella. 

Ella Rentheim. 
Hvad tror han da nu? 



Fru Borkman. 

Han tror det, som sandt er. Jeg spurgte 
ham, hvorledes han forklarte sig det, at tante 
Ella aldrig rejste hid for at be80ge os — 



Ella Rentheim 

(afbrydende). 

Det vidste han f0r! 



Fru Borkman. 

Han v^d det bedre nu. Du havde bildt 
ham ind, at det var for at sk&ne mig og — 
og ham, som gAr deroppe pA salen — 



47 

Ella Rentheim. 
Dei var det ogs&. 



Fru Borkman. 

Det tror ikke Erhart en smule pA, nu 
Irenger. 

Ella Rentheim. 

Hvad bar du da nu iki ham til at tro 
om mig? 

Fru Borkman. 

Han tror, som sandt er, at du skammer 
dig over os, — foragter os. Eller g0r du 
kanske ikke det? Har du ikke engang p0nset 
pd at ik rive ham helt l0s fra mig? Tsenk 
dig om, Ella. Du busker det visst. 



Ella Rentheim 

(afvisende). 

Det var i skandalens vserste tid. Da sagen 
stod for retten. — Jeg naerer ikke de tanker 
Isenger nu. 
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Fru Borkman. 

Det vilde ikke nytte dig noget heller. For 
hvad blev der &k ellers af bans mission 1 A 
nej tak, dul Det er mig, Erhart behover, — 
ikke dig. Og derfor er ban som d0d for dig! 
Og du for bam I 

Ella Rentheim 

(koldt, besliittet). 

Vi skal se. For nu blir jeg ber ude. 

Fru Borkman 

(stirrer pS hende). 

Her pk gA,rden? 

Ella Rentheim. 
Ja, ber. 

Fru Borkman. 
Her — bos os? Hele natteii over? 

Ella Rentheim. 

Her ude blir jeg bele resten af mine dage, 
om sa skal vajre. 
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Fru Borkman 

(fatter sig). 

Ja ja, Ella, — g&rden er jo din. 



Ella Rentheim. 
A hvad — ! 



Fru Borkman. 

Alt sammen er jo dit. Den stol, jeg sidder 
p&, er din. Den seng, jeg ligger og vselter 
mig S0vnl08 i, den tilhorer dig. Den mad, vi 
spiser, den fdr vi gennem dig. 



Ella Rentheim. 

Kan ikke ordnes p& anden vis, det. Bork- 
man kan ikke ha' egen ejendom. For der 
vilde straks komme nogen og ta' det fra ham. 



Frit Borkman. 

Jeg ved det nok. Vi Mr finde os i at 
leve pd din n&de og barmhjertighed. 
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Ella Rentheim 

(koldt). 

Jeg kan ikke hindre dig i at se det fra 
den side, Gunhild. 

Fru Borkman. 

Nej, det kan du ikke. — NSr vil du, vi 
skal flytte ud? 

Ella Rentheim 

(s6r \)k hemle). 

Flytte ud? 

Fru Borkman 

(i ophidselse). 

Ja, du bilder dig da vel aldrig ind, at jeg 
vil bli' boende her under tag med dig! — 
Nej, sa heller i fattighuset eller ud p& lande- 
vejen ! 

Ella Rentheim. 
(xodt. Sii giv niig Erhart med — 

Fru Borkman. 
Erhart! Min egen son! Mit barn! 
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Ella Rentheim. 
Ja, — for sd rejser jeg straks hjem igen. 

Fru Borkman 

(efter kort betaenkning; last). 

Erhart skal selv vselge mellem os. 
Ella Rentheim 

(s^r tvilende og iisikker p& hende). 

Han vselge? Ja, — t0r du det, Gunhild? 

Fru Borkman 

(med hSrd latter). 

Om jeg t0rl La' min gut vselge mellem 
t^in mor og dig! Ja, det t0r jeg rigtignok. 

Ella Rentheim 

(lyttende). 

Kommer der nogen? Jeg synes, jeg 
horer — 

Fru Borkman. 

Si\ er det vel Erhart — 

4* 
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(Det banker raskt p^ forstued0ren, som derp4 uden videre 
blir ^bnet. Fru Wilton, selskabsklsedt og i overtaj, kom- 
mer ind. Bag efter hende Stuepigen, som ikke bar f&et tid 
til at melde og s^r r^dvild ud. D0ren blir.st&ende halvt &ben. 
Fru Wilton er en p^faldende smuk, yppig dame i treti&rene. 
Brede, r0de, smilende laeber. Spillendeajne. Rigt, merkthir.) 



Fru Wilton. 
Godaften, ksereste fru BorkmanI 

Fru Borkmax 

(noget t0rt). 
Godaften, friie. (tll pigen; peger mod havestuen.) 

Tag lam pen ud derinde og tsend den. 

(Stuepigen lienter og gSr ud med lanipen.) 

Fru Wilton 

(s6r Ella Rentheiin). 

A, om forladelse, — her er fremmede — 

Fru Borkmax. 

Bare min S08ter, som er kommen tilrej- 
sende — 

(Eriiart Borkman slar den halvAhne forstuedor hell op 
og stornier ind. Han er et ungt nienneske med Ivkc, frejdigc 
ojne. Elegant kloidt. Begyndendc knebel.sbart.) 
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Erhart Borkman 

(glaedestr&lende; p& dertserskelen). 

Hvad for noget! Er tante Ella kommen? 

(iniod hende; griber hendes hoBnder.) TantC, tante! 

Nej, er det muligt! Er du her? 

Ella Rentheim 

(nl&r armene cm hans hals). 

Erhart! Min ksere, snille gut! Nej, hvor 
stor du er ble't! A, hvor det g0r godt at fk 
se dig igen! 

Fru Borkman 

(skarpt). 

Hvad skal d6t sige, P>liart, — st^r du og 
geminer dig i forstuen? 

Fru Wij.ton 

(hurtig). 

Erhart — Borkman kom sammen med mig. 

Fru Borkman 

(maler ham med 0jnene). 

Ja sA, Erhart. Du kommer ikke forst til 
din mor? 



54 



Erhart. 

Jeg mktte bare indom til fru Wilton et 
0jeblik, — for at hente lille Frida. 

Fru Borkman. 
Er denne froken Foldal ogsa med? 

Fru Wilton. 
Ja, vi bar hende st^ende udenfor i entreen. 

Eriiart 

(taler iid gennein (l0ren). 

Ga De bare oven pa, Frida. 



(Opiiold. Ella Renthcim iagttagcr Eriiart. Han synes 
forlegen og noget utAlinodig; lians ansigt antager et spsendt 
og koldere udtrykj 

(Stuepigbn briiigur den tHendte lanipe ind i havestiien, 
ghv lid igen og liikker d^reii efter sig.) 



Fru Borkman 

(ined tviingcn liutligiiod). 

Ja, fru Wilton, — hvis De altsii vil &\k 
Dem ned lu*r iaften, sa — 
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Fru Wilton. 

Nej tusend tak, ksere frue. Det tsenker 
jeg sletikke p&. Vi har en anden indbydelse. 
Vi skal ned til advokat Hinkels. 



Fku Borkman 

(86r p& hende). 

Vi? Hvilke vi, mener De'? 



Fru Wilton 

(I6ende). 

N4, egentlig mener jeg da bare mig selv. 
Men jeg fik i opdrag af husets darner at ta' 
student Borkman med, — hvis jeg tilfseldigvis 
skulde fk 0je p& ham. 



Fru Borkman. 
Og det fik De da, som jeg s^r. 

Fru Wilton. 

Ja heldigvis. Siden ban var s^ elskvserdig 
at se indora til mig, — for lille Fridas skyld. 
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Fru Borkman 

(tart). 

Du, Erhart, — jeg vidste ellers ikke, at 
du kendte den familie, — disse Hinkels. 

Erhart 

(irriteret). 

Nej, egentlig kender jeg dem jo ikke heller. 
(tiit'0jer licit utdimodig.) Du ved visst selv bedst, 
du mor, hvad folk jeg kender og ikke kender. 

Fru Wilton. 

A pytl I det hus blir man snart kendtl 
Glade, lystige, gsestfri folk. Fuldt op af unge 
darner. 

Fru Borkman 

(iiied eftcrtryk). 

Kender jeg min son ret, sA, er ikke det 
egentlig noget selskab for ham, fru Wilton. 

Fri: Wilton. 

Men herregud, kcerc frue, han cr da ung, 
ban ogsa! 
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Fru Borkman. 

Ja lykkeligvis er han ung. Det vilde ikke 
vsere godt andet. 

Erhart 

(delger sin ut&lmorlighed). 

Ja, ja, ja, mor, — det er jo en selvfolge, 
at jeg ikke gkr der hen til disse Hinkels 
iaften. Jeg blir naturligvis her hos dig og 
tante Ella. 

Fru Borkman. 
Det vidste jeg nok, min ksere Erhart. 

Ella Rentheim. 

Nej, Erhart, — for min skyld m& du endelig 
ikke la' dig afholde — 

Erhart. 

Jo visst da, kcere tante; der kan ikke vsere 
tale om andet. (s6r usikkert p& fru Wilton.) Men 
hvorledes klarer vi det? G&r det egentlig an? 
De har jo svaret ja — p& mine vegne. 
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Fru Wilton 

(muntert). 

Hvad snak! Skulde det ikke g§. an? N^r 
jeg nu kommer derned i de lyse, festlige sa- 
loner, — ensom og forladt — tsenk bare! sk 
svarer jeg nej — pa Deres vegne. 

Erhart 

(langtrukket). 

Ja, n^r De alts^ mener, at det g^ an, s^ — 

Fru Wilton 

(let og lejende). 

Jeg bar sA, mangen god gang svaret b&de 
ja og nej — pA egne vegne. Og skulde De 
gk fra Deres tante nu, da bun lige netop er 
kommenV Fy da, mosjo Erhart, — vilde det 
vajre sonligt bandlet af Dem? 

Fru Borkman 

(iide berort). 

80nligt? 

Fru Wilton. 
Nil, plejes0nligt da, fru Borkman. 
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Fru Borkman. 
Ja, det f&r De nok foje til. 

Frit Wilton. 

A jeg synes, man har mere at takke en 
god plejemor for, end ens egen rigtige mor, jeg. 

Fru Borkman. 
Har De selv erfaret det? 

Fru Wilton. 

A gud bedre, — min mor har jeg kendt 
s^ lidet til. Men havde jeg havt en &k god 
plejemor, jeg ogs^, — sd var jeg kanske ikke 
ble't s^ — sk uskikkelig, som folk siger, at 
jeg er. (vender sig til Erhart.) Ja, s& blir man alt- 
sa psent hjemme hos mamma og tante — og 
drikker t^, herr student! (til dameme.) Farvel, 
farvel, ksere frue! Farvel, froken! 

(Damerne hilser stumt. Hun g4r mod daren.) 

Erhart 

(g&r efter hende). 

Skal jeg ikke folge Dem et lidet stykke — ? 
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Fru Wilton 

(i (l0ren, al'veergende). 

Ikke et skridt skal De f0lge mig. Jeg er 
sA. vel vant til at gk min vej alene. (standser 

i d0r^bningen, s6r \)k ham og nikker.) Men tag Dem 

nu i vare, student Borkman; — det siger jeg 
Dem! 

Erhart. 
Hvorfor skal jeg ta' mig i vare? 

Fru Wilton 

(lystig). 

Jo, for n^r jeg gar nedover vejen, — en- 
som og forladt, som sagt, — sk vil jeg pr0ve, 
om jeg kan kaste runer efter Dem. 

Erhart 

(ler). 

A, sadan! Vil Dc lui prove det igen. 

Fiiu Wilton 

0»alvt alvorlig). 

Ja, pass Dem nu. Nar jeg nu gdr nedover, 
sk vil jeg sige indvendig, — I'igtig ud af min 
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inderste vilje vil jeg sige: Student Erhart 
Borkman, — tag straks Deres hat! 

Fru Borkman. . 
Og 8^ ta'r han den, tror De? 

Fru Wilton 

(I6ende). 

Ja bevar's vel; sk griber han straks batten. 
Og sk vil jeg sige: Trsek psent yderfrakken p^ 
Deni, Erbart Borkman! Og galoscherne! Glem 
endelig ikke galoscberne! Og f0lg mig s^ 
efter! Lydig, lydig, lydig! 

Erhart 

(rnetl tvungen munterlied). 

Ja, det kan De stole p^. 

Fru Wilton 

(ined leftet pegefinger)- 

Lydig! Lydig! — God nat! 

(Hun ler og nikker til damerne og lukkei* deren efter sig.) 

Frv Borkman. 
Driver bun virkelig den slags kunster? 
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Erhart. 
A, langt ifra. Hvor kan du da tro det? 
Det er bare sMan for spas, (afbrydende.) Men 
lad OS ikke snakke om fru Wilton nu. 

(Han neder Ella Rentheini til at saette sig i laenestolen 

ved ovnen.) 

Erhart 

(star og s6i' lidl p^ hcnde). 

Nej, men at du har gjort den lange rejse, 
tante Ella! Og det nu ved vintertid? 

Ella Rentheim. 

Det blev n0dvendigt for mig nu til slut, 
Erhart. 

Erhart. 
S&? Hvorfor det daV 

Ella Rentheim. 

Jeg matte her ind og tale med Isegerne 
en gang. 

Erhart. 
Na, det var da godt! 
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Ella Rentheim 

(smiler). 

Synes du, det er s^ godt? 

Erhart. 
At du endelig beslutted dig, mener jeg. 

Fru Borkman 

(i kanap^en, koldt). 

Er du syg, Ella? 

Ella Rentheim 

(86r h&rdt p& hende). 

Det ved du da vel, at jeg er syg. 

Fru Borkman. 

N& ja s^dan sygelig, som du bar vseret i 
mange kr — 

Erhart. 

Den tid, jeg var hos dig, sa' jeg dig s& 
tidt, at du skulde tale med doktoren. 

Ella Rentheim. 
A, der borte p& mine kanter er der ingen. 



64 



som jeg bar rigtig tro til. Og desuden foltes 
det jo ikke s& slemt dengang. 

Erhart. 
Er det da vserre med dig nu, tante? 

Ella Rentheim. 

A ja, min gut; nu er det ble't noget 
vserre med mig. 

Erhart. 
Ja men ikke farligt vel? 

Ella Rentheim. 
A, det er nu, som en ta'r det. 

Erhart 

(ivrig). 

Ja men vt*d du hvad, tante Ella, — sk ni& 
du ikke rejse hjem i^^^en sS. snart. 

P]lla Rentheim. 
Nej, det gor jeg nok heller ikke. 
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Erhart. 

Dm mk bli' her i by en. For her har du 
jo alle de bedste leeger at vselge imellem. 

Ella Rentheim. 

Ja, det var s& min tanke, da jeg rejste 
hjemmefra. 

Erhart. 

Og 8& m& du s6 at finde dig et rigtig 
godt logis, — et 8&dant et lunt, stille pen- 
flionat. 

Ella Rentheim. 

Jeg tog ind imorges i det gamle, hvor jeg 
for har boet. 

Erhart. 
NA. ja, der f&r du det jo hyggeligt. 

Ella Rentheim. 

Ja, men jeg kommer ikke til at bli' der 

alligevel. 

5 
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Erhart. 
SA,? Hvorfor ikke det da? 

Ella Rentheim. 

^®j» j®g bestemte mig om, da jeg kom 
her ud. 

Erhart 

(forundret). 

Sa — V Bestemte du dig om — ? 



Fru Borkman 

(hsekler; iiden at 86 op). 

/ 

Din tante vil bo her pA sin g&rd, Erhart. 



Erhart 

Cs6i' atVeksleiide p& dem begge). 

Her! Hos os! Hos os andrel — Er det 
sandt, tante? 

Ella Rentheim. 
•Jii> jcg har bestemt mig til det nu. 
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Fru Borkman 

(som f0r). 

Det h0rer jo altsammen din tante til, 
ved du. 

Ella Rentheim. 

Og sd blir jeg her ude, Erhart. For det 
forste da. In d til videre. Jeg indretter mig 
for mig selv. Der over i forvalterfl0Jen — 

Erhart. 

Ja, det har du ret i. Der bar du jo altid 
vserelser stdende. Cpiudseiig liviuidt.) Men det er 
sandt, tante, — er du ikke svsert trset efter 
rejsen ? 

Ella Rentheim. 
A noget trset er jeg jo. 

Erhart. 

N^, sA synes jeg, du skulde g& rigtig tidlig 
tilsengs da. 

Ella Rentheim 

(s^r smilende ph ham). 

Det vil jeg ogsS. 

5* 
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Erhart 

(ivrig). 

For s^ kunde vi jo snakke nsermere sam- 
men imorgen — eller en anden dag, s6r du. 
Om alt muligt. L0st og fast. Du eg mor 
og .i^g- Vilde ikke det vsere meget bedre, 
tante Ella? 

Fru Borkman 

(i udbi'iid; rejser sig fra kanap^n). 

Erhart, — jeg kan se det pi dig, at du 
vil gk fra mig! 

Erhart 

(larer aammen). 

Hvad mener du med det! 

Fru Borkman. 
Du vil ned til — til advokat Hinkels! 

P^RHART 

(uvilkc^rlig). 

A sddan! (latter sig.) Ja synes du da, jeg 
skulde sidde her og holde tante Ella oppe til 
langt pi nat? Hun, soni er syg, mor. Tank 
\)k det. 
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Fru Borkman. 
Du vil ned til Hinkels, Erhart! 

Erhart 

(ut&lmodig). 

Ja men herregud, mor, — jeg synes da 
ikke, jeg godt kan la' det vsere. Eller hvad 
siger du, tante? 

Ella Rentheim. 
Du skal heist handle i fuld frihed, Erhart. 

Fru Borkman 

(truende iniod hende). 

Du vil skille ham fra migl 
Ella Rentheim 

(rejsei- sig). 

Ja hvis jeg 8& sandt kunde det, Gunhild! 

(Musik heres ovenfra.) 

Erhart 

(vrider sig som i pine). 

A jeg holder ikke dette her ud! (s6r sig om.) 
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Hvor har jeg min hat? (til Ella.) Render du 
den musiken der oppe pa salen? 

Ella Rentheim. 
Nej. Hvad er det for noget? 

Erhart. 

Danse macabre er det. D0dningdansen . 
Render du ikke d0dningdansen, tante? 



Ella Rentheim 

(smiler tungt). 

Endnu ikke, Erhart. 



Erhakt 

((il IVii Borknian). 

Mor, — jeg be'r dig sA, vakkert, — lad 
niig i'k lov til at ga! 

Fru Borkman 

(s«^r hardt pa liaiii). 

Fra din niorV Vil du altsa det? 
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Erhart. 

Jeg kommer jo herud igen — kanske 
imorgen ! 

Fru Borkman 

(lidenskabelig oprort). 

Du vil fra mig! Vil vsere hos de fremmede 
menneskerl Hos — hos — ; nej, jeg vil ikke 
tsenke det engang! 

Erhart. 

Der nede er der mange tsendte lys. Og 
unge, glade ansigter. Og der er der musik, 
mor! 

Fru Borkman 

(peger opad mod taget). 

Der oppe er der ogs& musik, Erhart. 

Erhart. 

Ja just den musiken der, — den er det, 
som jager mig ud af huset. 

Ella Rentheim. 

Under du ikke din far den smule selv- 
forglemmelse? 
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Erhart. 

Jo» j^g g^r- Tusendfold under jeg ham 
det. N&r jeg bare ikr slippe at hore p& det 
selv. 

Fru Borkman 

(s6r formanende p& ham). 

Veer steerk, Erhart I Stserk, mingut! Glem 
aldrig, at du har din store mission! 



Erhart. 

A mor, — kom ikke med de talem&der! 
Jeg er ikke skabt til at vsere missionfler. — 
Godnat, ksere tantel Godnat, mor! 

(Han gUr ilsonit iid gennem foi*stuen.) 



Fru Borkman 

(ei'ter en kort taushed). 

Du har nok snart taget ham igen alligevel, 
du, Ella. 

Ella Rentheim. 
Gid jeg s& sandt turde tro det. 
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Fru Borkman. 

Men du Mr ikke laenge beholde ham, skal 
du se. 

Ella Rentheim. 
For dig, mener du? 

Fru Borkman. 
For mig eller — for hende, den anden. 

Ella Rentheim. 
S& heller hun end du. 

Fru Borkman 

(nikker langsomt). 

Dei forst&r jeg. Jeg siger det samme. 
Heller hun end du. 

Ella Rentheim. 

Hvor det sk end skulde baere hen med 
ham til slut — 

Fru Borkman. 
Det fik naesten vsere det samme, synes jeg. 
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Ella Rentheim 

(tager sit overtej p& armen). 

For f0r8te gang i livet er vi to tvilling- 
S0stre enige. — God nat, Gunhild. 

(Hun g&r ud gennem forstuen.) 
(Musi ken lyder stserkere oppe fra salen.) 

Fru Borkman 

(.<stai' en stund stille, farer samnien, krymper sig og hvisker 

uvilkHrligt). 

Ulven tuder igen. — Den syge ulveii. 

'iiun star et 0jeblik, su kaster hun sig ned p& gulvtaeppet, 
vrider og vander sig og hvisker i jammer.) Erhart! Er- 

hart, — veer tro imod migl A kom hjem og 
hja3l]) din mor! For jeg beerer ikke dette liv 
la'nger ! 



ANDEN AKT. 



(Den store Ibrduins pragtsal ovenpS, i det Rentheimske 
liiis. Vseggene er beklsedte med gamle vsevede tapeter, fore- 
Htillende jagtscener, hyrder og hyrdinder, alt i falmede, af- 
blegede farver. P& vseggen til venstre en flejder og nsermere 
i forgrunden et piano. I hjernet p& bagvseggen til venstre 
en tapetder uden indfatning. Midt pk veeggen til hejre et 
stort udsk&ret egetrees skrivebord nned mange beger og pa- 
pi rer. Lsengere foran p& samme side en sofa med bord og 
stole. Meblerne er holdt i stiv empirestil. P4 pulten og 
bordet st&r tsendte lamper.) 

(John Gabriel Borkman st4r med hsenderne p& ryggen 
ved pianoet og herer p& Frida Foldal, soin sidder og spiller 
de sidste takter af Danse macabre.) 

(BoRK.MAN er en middelhej, fast og kraftig bygget mand 
oppe i seksti&rene. Fornemt udseende, fint sk&ret profil, 
hvasse 0jne og gr4hvidt, kruset hkv og skseg. Han er klsedt 
i en sort, ikke ganske moderne dragt og baerer hvidt hals- 
terklsede. Frida Foldal er en smuk, bleg, femten&rig pige 
med et noget trset, anstreengt udtryk. Tarvelig pyntet i lys 
p&klaedning.) 

CMusikstykket er spillet til ende. Stilhed.) 

Borkman. 

Kan De gsette Dem til, hvor jeg f0r8te 
gang horte slige toner, som disse her? 
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Frida 

(s6r op pH ham). 

Nej, herr Borkman? 

BORKMAN. 

Det var nede i gruberne. 

Frida 

(forst&r ikke). 

Ja s4? Nede i gruberne? 

Borkman. 

Jeg er en bergmands S0n, \^d De vel. 
EUer ved De kanske ikke det? 

Frida. 
Nej, herr Borkman. 

Borkman. 

En bergmands 80n. Og min far tog mig 
med sig ned i gruberne iblandt. — Dernede 
synger malmen. 

Frida. 
Ja sA, — f^ynger den? 



77 



BORKMAN 

(nikker). 

Ndr den blir l08net. Hammerslagene, som 
l08ner den, — det er midnatsklokken, som 
sl^r, og g0r den fri. Derfor synger malmen 
— af glsede — p§. sin vis. 



Frida. 
Hvorfor g0r den det, herr Borkman? 

BORKMAN. 

Den vil op i dagens lys og tjene menneskene. 

(Han gkr frem og tilbage pk salsgulvet, bestandig med hsen- 

derne p& ryggen.) 

Frida 

(sidder lidt og venter; 86r \A sit ur og rejser sig), 

Om forladelse, herr Borkman, -^ men jeg 
m^ nok desvserre gi, jeg. 



Borkman 

(standser foran hende;. 

Vil De alt g^ nu? 



'S 



Frida 

(Isegger noterne i mappen). 

Ja jeg m^ nok det. (syniig foriegen.) For jeg 
er bestilt hen et steds iaften. 

BORKMAN. 

Et steds, hvor der er selskab? 

Frida. 
Ja. 

Borkmax. 
Og der skal De la' Dem h0re for.selskabet? 

Frida 

(bider sig i lacben). 

Nej — jeg skal spille til dans for dem. 

Borkman. 
Jiare til dans? 

Frida. 
Ja; de vil danse efter aftensl)ordet. 
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BORKMAN 

(stUr og s^r p& hende). 

Spiller De gerne til dans? Sidan omkring 
i husene? 

Frida 

(tager overtejet p& sig). 

Ja, n^r jeg kan f& en beetilling, 8& — . 
Der er jo altid lidt at fortjene ved det. 

BoRKMAN 

(frittende). 

Er det det, De mest tsenker p^, n^r De 
s4dan sidder og spiller til dans? 

Frida. 

Nej; mest taenker jeg pS,, hvor tungt det 
er, at jeg ikke f4r vsere med at danse selv. 

BORKMAN 

(nikker). 

Det var just det, jeg vilde vide, (gir uroiig 
hen over guivet.) Ja, ja, ja, — det, ikke at ik 
vsere med selv, det er det tungeste af alt. 
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(standser.) Men s^ 61 dcr en ting, som vejer 
det op for Dem, Frida. 



Frida 

(s^r spargende p& ham). 

Hvad er det for noget, herr Borknaan? 



BORKMAN. 

Det er det, at De ejer tifold mere musik 
i Dem, end hele danseselskabet tilsammen. 



Frida 

(smiler undvigende). 

A det er nu sletikke sk sikkert. 



BORKMAN 

(lefter advarende pegefingren). 

Vser da aldrig s^ gal at tvile p& Dem 
selvl 

Frida. 
Men herregud, nir nu ingen v^d om det? 
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BORKMAN. 

Bare De selv v^d om det, ak er det nok. 
Hvor er det, De skal hen og spille iaften? 

Frida. 
Det er over hos advokat Hinkels. 



BORKMAN 

(s^r pludselig hvasst pk hende). 

Hinkels, siger Del 

Frida. 
Ja. 

BORKMAN 
(med et skserende smil). 

Kommer der fremmede i den mands hus? 
Kan han f& folk til at bes0ge sig? 

Frida. 

Ja, der skal komme sveert mange men- 
nesker, efter hvad fru Wilton siger. 
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BORKMAN 

(hseftig). 

Men hvad slags menneskerl Kan De sige 
mig det? 

Frida 

(lidt sengstelig). 

Nej, det ved jeg virkelig ikke. Jo, — 
det er sandt, — jeg ved, at student Borkman 
skal der iaften. 



Borkman 

(stiulscr). 

Erhart! Alin S0n? 

Frida. 
Ja, han skal der. 

Borkman. 
Hvoraf ved De det? 

Frida. 
Han sa' det selv. For en times tid siden. 
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BORKMAN. 

Er han da her ude idag? 

Frida. 

Ja, han har v^eret hos fru Wilton hele 
eftermiddagen. 

BoRKMAN 

(foi'skende). 

Ved De, om han var indom her ogs^? Om 
han var inde og talte med nogen nedenunder, 
mener jeg? 

Frida. 
Ja, han sk lidt indom til fnien. 

BoRKMAN 

fbittert). 

Alia, — kunde forstA det. 

Frida. 

Men der var nok en fremmed dame hos 

hende, tror jeg. 

6* 
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BORKMAN. 

S4? Var der det? A ja, til fraen konimer 
der vel sagtens nogen en gang imellem. 

Frida. 

Skal jeg sige til student Borkman, hvis 
jeg trseffer ham siden, at han skal komme 
her op til Dem ogs&? 

BORKMAN 

(bai-sk). 

De skal ingenting sige! Det skal jeg 
meget ha' mig frabedt. De folk, som 0n8ker 
at se op til mig, de kan komme af sig selv. 
Jeg be'r ingen. 



Frida. 

Nej, nej, sa skal jeg ingenting si' da. 
Godnat, herr Borkman. 

BORKMAN 
(fh'iver cmi og bruiiiincr). 

Godnat. 
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Frida. 

Ja, f&r jeg kanske lov til at lobe ned 
vindeltrappen ? Det er fortere. 

BORKMAN. 

A bevar's, — lob De for mig hvad trappe 
De selv vil. Godnat med Demi 

Frida. 
Godnat, herr Borkman. 

(Hun gkr ud gennem den lille tapetder i baggrunden til 

venstre.) 

(Borkman g&r i tanker hen til pianoet og vil lukke det, 
men lader det veere. S6r sig om i al tomheden og gi'r sig 
til at drive op og ned af gulvet fra hjornet ved pianoet til 
hjernet i baggrunden til hojre, — bestandig rastlas og urolig 
frem og tilbage. Tilsidst g&r ban hen til skrivebordet, lytter 
over mod flajdoren, tager hurtig et h&ndspejl, s6r sig 1 det 
og retter p& sit halsterklsede.) 

(Det banker p& flejdoren. Borkman borer det, s^r burtig 
(lerhen, men tier.) 

(Orn lidt banker det igen; dennegang stserkere.) 

Borkman 

(staende ved skrivebordet med den venstre b&nd stottet mod 
bordpladen og den hajre indstukket pk brystet). 

Kom ind! 
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(ViLiiELM FoLDAL kommcf varsomt ind i salen. Han er 
en b0jet, udslidt mand med milde, bl& 0Jne og tyndt, langt, 
grat h§,r nedover frakkekraven. En niappe under arnien. 
Bl0d filthat i h&nden og store hornbriller, som ban skyder 
op i panden.) 



BORKMAN 

(forandrer stilling og s6r \)h. den indtreedende med et halvt 
skuffet, halvt tilt'rcds udtryk). 

o 

A, er det bare dig. 

FoLDAL. 

En god aften, John Gabriel. Jo, det er 
samsend mig. 

BOKKMAN 

(med et strairigt blik). 

Jeg synes forresten, dii er lovlig sent ude. 

FoLDAL. 

NA, vejen er ikko sa ganske kort, du. 
Ipffir for en, som skal ga den tilfods. 

BOKKMAN. 

Men hvorfor gdr du da altid, Vilhelm? 
Du bar jo t^porvognen lige ved. 
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FOLDAL. 

Det er sundere, det at g^. Og s& er jo 
de ti 0re sparet. — N&, har sk Frida nylig 
vseret heroppe og spillet for dig? 

BORKMAN. 

Hun gik lige i dette 0jeblik. Modte du 
hende ikke udenfor? 

FoLDAL. 

Nej, jeg har ikke set noget til hende pa 
lange tider. Lige siden hun kom i huset til 
denne fru Wilton. 

BoRKMAN 

(seetter sig i sofaen og tyder med en h&ndbevsegelse mod 

en stol). 

Du kan gerne ssette dig, du ogs&, Vilhelm. 

FoLDAL 

(ssetter sig p4 stolkanten). 

Mange tak. (s6r tungsindig pa ham.) A, du kaU 

ikke tro, hvor ensom jeg foler mig, siden 
Frida kom hjemmefra. 
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BORKMAN. 

A hvad, — du har da nok igen. 

FOLDAL. 

Ja, det ved gud jeg har. Hele fern stykker. 
Men Frida var den eneste, som s^dan forstod 
mig en smule. (ryster tungt p& hovedet.) Alle de 
andre forst^r mig sletikke. 

BORKMAN 

(merk, s6r hen for sig og trommer p& bordet). 

Nej, det er sagen. Det er forbandelsen, 
som vi enkelte, vi udvalgte mennesker har at 
bsere p^. Massen og msengden, — alle de 
gennemsnitlige, — de forst^r os ikke, Vilhelm. 

FOLDAL 

(resigneret). 

Det fik endda vsere med forst&elsen. Med 
lidt tAlmodighed kan en jo altid g& og vente 

p^ den en Stund endnu. (med t&rekvalt stemme.) 

Men der er det, som er bittrere, du. 

BORKMAN 

(hseftig). 

Der er ingenting bittrere end detl 
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FOLDAL. 

Jo, der er, John Gabriel. Jeg havde nu 
netop en huslig scene — for jeg gik herud. 

BORKMAN. 

S&? Hvorfor det? 

FOLDAL 
(brister ud). 

De derhjemme — de foragter mig. 

BORKMAN 
(farer op). 

Foragter — I 

FOLDAL 
(visker ejnene). 

Jeg har Isenge mserket det. Men idag kom 
det rigtig frem. 

BORKMAN 

(tier lidt). 

Du gjorde visst et d^rligt valg, da du 
gifted dig. 
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FOLDAL. 

Der var jo omtrent intet valg for mig. 
Og desuden, — gifte sig vil en jo gerne, n&r 
en begynder at trsekke p^ ^rene. Og s^ redu- 
ceret, s& dybt p^ knseerne, som jeg dengang 
var — 

BORKMAN 

(springer op i vrede). 

Skal dette her vsere en sigtelse til mig? 
En bebrejdelse — 1 

FOLDAL 
(aengstelig). 

Nej, for guds skyld, John Gabriel — ! 

BoRKMAN. 

Jo, du Bidder og tsenker p4 al den ulykke, 
som brod ind over ban ken — ! 

FOLDAL 
(berolifiende). 

Men jeg gi'r da ikke dig skylden for det! 
Gud bevare mig vel — ! 
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BORKMAN 

(brummende, seetter sig igen). 

N&, det var da endda godt. 

FOLDAL. 

For resten mk du ikke tro, det er min 
hustru, jeg beklager mig over. Hun bar jo 
liden dannelse, stakker, det er sandt. Men 
noks^ bra' er bun alligevel. — Nej, det er 
b0rnene, du — 

BORKMAN. 

Kunde tsenke det. 

FoLDAL. 

For b0rnene, — de bar jo mere kultur, 
de. Og flere fordringer til livet alts^. 

BORKMAN 

(s6r|jdeltagende p& ham). 

Og derfor s§ foragter de ungerne dig, Vil- 
belm ? 

FoLDAL 

(traekker p& skiildrene). 

Jeg bar jo ikke gjort videre karriere, ser 
du. Det m^ jo indr0mmes — 
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BORKMAN 
(rykker naermere og leegger h&nden p& bans arm). 

Ved de da ikke, at du har skrevet et 
s0rgespil i din ungdoms dage? 

FOLDAL. 

Jo, naturligvis ved de det. Men det lader 
ikke til at g0re synderlig indtryk p& dem. 

BORKMAN. 

Sk er de uforst^ende, du. For dit S0rge- 
spil er godt. Det tror jeg fuldt og fast. 

FoLDAL 
(opklarende). 

Ja, synes ikke du, der er adskillig godt i 
det, John Gabriel? Herregud, n&r jeg nu 
endelig engang kunde ik det anbragt — 

(begynder ivrigt at Sbne og bla<le i niappen.) S6 her! 

Nu skal jeg vise dig noget, som jeg har for- 
andret — 

BORKMAN. 

Har du det nied dig? 



93 



FOLDAL. 

Ja, jeg tog det med. Det er s& Isenge 
siden, jeg Iseste det for dig nu. Og s& tsenkte 
jeg, det kanske kunde adsprede dig at hore 
en akt eller to — 

BORKMAN 
(afvsergende, rejser sig). 

Nej, nej, lad heller vsere til en anden gang. 

FoLDAL. 

Ja, ja, som du vil da. 

(Borkman g&r ud p& gulvet, frem og tilbage. Foldal pakki 

manuskriptet ind. igen.) 



er 



BORKMAN 
(standser foran ham). 

Du har ret i det, du nylig sa', — at du 
ingen karriere har gjort. Men det lover jeg 
dig, Vilhelm, at n&r engang oprejsningens 
time er sl^et for mig — 

Foldal 

(vil rejse sig). 

A, tak skal du ha' — ! 
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BORKMAN 

(med h§.ndbev8egelse). 

Du ma gerne bli' siddende. (stigende ophidset.) 
Nar oprejsningens time sl^r for mig — . N&r 
de indser, at de ikke kan undvsere mig — . 
N^r de kommer her op til mig p& salen — 
og kryber til korset og trygler mig om at ta* 
bankens t0jler igen — ! Den nye bank, som 
de bar grundet — og ikke kan magte — 

(stiller sig ved skrivebordet ligesoni far og sl&r sig for brystet.) 

Her vil jeg sta og ta' imod demi Og det 
skal h0res og sporges videnom i landet, hvad 
betingelser John Gabriel Borkman stiller for 

at — (standser pludselig og stirrer p& Foldal.) Du S6r 

s5, tvilende p^ mig! Tror du kanske ikke, at 
de kommer? At de m&, ma, mk komme til 
mig engang? Tror du ikke det! 

Foldal. 
Jo det ved gud jeg gor, John Gabriel. 

Borkman 

(ssetter sig igen i sofaen). 

Jeg tror det si\ fast. Ved det s& uryggelig 
visst — at de kommer. — Havde jeg ikke 
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havt den visshed, — sk havde jeg for Isenge 
siden skudt mig en kugle gennem hodet. 

FOLDAL 

(angst). 

A nej, for alt i verden — I 

BORKMAN 

(hoverende). 

Men de kommerl De kommer nokl Pas 
\yk\ Hver dag, hver time kan jeg vente dem 
her. Og du ser, jeg holder mig parat til at 
ta' imod dem. 

FOLDAL 
(med et suk). 

Bare de vilde komme rigtig snart. 

BORKMAN 

(urolig). 

Ja du, tiden g^r; ^rene g^r; livet, — uh 
nej — det t0r jeg ikke tsenke p&I (s6r p& ham.) 
V^d du, hvorledes jeg undertiden f0ler mig? 

FOLDAL. 

NA? 
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BORKMAN. 

J eg f0ler mig som en Napoleon, der blev 
skudt til kr0bling i sit forste feltslag. 

FOLDAL 

(laegger h&nden p§. mappen). 

Den fornemmelse kender jeg og8&. 

BORKMAN. 

A ja, det er nu s^dan i det mindre, det. 

FOLDAL 

(stilfeerdig). 

Min lille digterverden bar stor vfierdi for 
mig, John Gabriel. 

BoRKMAN 

(heeftig). 

Ja, men jeg, som kunde ha' skabt millionerl 
Alle bergvserkerne , som jeg vilde lagt under 
mig! Nye gruber i det uendelige ! Vandfaldenel 
Stenbruddene 1 Handelsveje og skibsforbindelser 
hele den vide verden udover. Alt, alt skulde 
jeg alene ha' fdet istand! 
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FOLDAL. 

Ja, jeg vM det nok. Der var ikke den 
ting, du veg tilbage for. 

BORKMAN 

(knuger haenderne). 

Og s& mk jeg sidde her som en skamskudt 
storfugl og 8^ p&, at de andre kommer mig i 
fork0bet, — og ta'r det fra mig, stykke for 
stykke ! 

FoLDAL. 

S^ g&r det mig ogs&, du. 

BORKMAN 

(uden at agte p& ham). 

Tsenke sig til. S& lige var jeg ved m&let. 
Havde jeg bare f&t otte dages frist til at om- 
rkde mig. Alle deposita skulde da vseret ind- 
loste. Alle de vserdier, som jeg med modig 
hdnd havde gjort brug af, de skulde da igen 
ha' ligget pk sin plads, som for. De svimlende 
store aktieselskaber var dengang lige paa et 
hsengende h&r kommet istand. Ingen eneste 

en skulde ha' tabt en 0re — 

7 
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FOLDAL. 

Ja herregud, — &k yderlig nser, som du 



var 



BORKMAN 

(i kvalt raseri). 

Og sa kom forrsederiet over migl Netop 
lige midt i afg0rel8ens dage ! (s6r p& ham.) V6d 
du, hvad jeg holder for den infameste for- 
brydelse, et menneske kan beg&? 

FoLDAL. 

Nej, sig mig det. 

BORKMAN. 

Det er ikke mord. Ikke roveri eller natligt 
indbrud. Ikke falsk ed engang. For alt sligt 
noget, det 0ves jo mest imod folk, som en 
hader eller som er en ligegyldige og ikke 
kommer en ved. 

FOLDAL. 

Men det infameste da, John Gabriel? 
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BORKMAN 
(med eftertryk). 

Det infame8te er vens misbrug af vens 
tillid. 

FOLDAL 

(lidt betaenkelig). 

J a, men hor nu her — 



BORKMAN 

(opfarende). 

Hvad er det, du vil sigel Jeg s6r det p& 
dig. Men det sldr ikke til. De folk, som 
havde sine vserdipapirer i bankefi, de skulde 
fiU alt sit tilbage. Hver eneste smule! — 
Nej, du, — det infameste, et menneske kan 
begd, det er at misbruge en vens breve, — 
Isegge frem for alverden det, som bare var be- 
troet til en eneste, p& tomandsh&nd, ligesom 
en hvisken i et tomt, morkt, l&set vserelse. 
Den mand, som kan gribe til slige midler, 
ban er belt igennem forgiftet og forpestet af 
overskurkens moral. Og en slig ven bar jeg 
havt. — Og ban var den, som knuste mig. 
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FOLDAL. 

Jeg aner jo nok, hvem du sigter til. 

BORKMAN. 

Der var ikke en fold i hele min vandel, 
som jeg ikke turde Isegge &ben for ham. Og 
da Bk 0jeblikket var inde, da vendte ban de 
v&ben imod mig, som jeg selv havde givet 
ham i hsende. 

FoLDAL. 

Jeg bar aldrig kunnet begribe, hvorfor 
ban — . Ja, der blev jo rigtignok ymtet cm 
adskilligt dengang. 

BORKMAN. 

Hvad blev der ymtet om? Sig det. Jeg 
ved jo ingenting. For jeg kom jo straks i — i 
isolation. Hvad ymted folk om, Vilhelm? 

FoLDAL. 

Du skuldc jo vfleret minister, blev der sagt. 
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BORKMAN. 

Det blev mig tilbudt. Men jeg afslog. 

FOLDAL. 

Stod ham alt8& ikke i vejen. 

BoRKMAN. 

A nej; det var ikke derfor, han forradte 
mig. 

FoLDAL. 

Ja, da begriber jeg sk sandelig ikke — 

BORKMAN. 

Jeg kan gerne 8ige det til dig, Vilhelm. 

FOLDAL. 
BoRKMAN. 

Det var — s&dan et slags kvindehistorie, du. 
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FOLDAL. 

En kvindehistorie? Nej men, John Ga- 
briel — ? 

BORKMAN 

(afbrydende). 

Ja, ja, ja, — de gamle, dumme historier 
snakker vi ikke mere om. — Nd, minister 
blev da hverken ban eller jeg. 

FoLDAL. 

Men h0jt tilvejrs kom ban. 

BORKMAN. 

Og JGg i afgrunden. 

FOLDAL. 

A, del er et frygteligt S0rgespil — 

BORKMAN 

(nikker til ham). 

Nsesten lige s^ frygteligt som dit, synes 
jeg, n&r jeg tsenker pd det. 



103 

FOLDAL 

(troskyldig). 

Ja, mindst lige s& frygteligt. 

BOREMAN 
(l^r stille). 

Men fra en anden side betragtet, s& er det 
virkelig en slags komedie ogs&. 

FoLDAL. 

En komedie? Dette her? 

BORKMAN. 

Ja slig, som det lader til at arte sig nu. 
For nu skal du bare hore — 

FoLDAL. 

N& da? 

BORKMAN. 

Ja, du traf jo ikke Frida, da du kom. 

FOLDAL. 

Nej. 



104 



BORKMAN. 

Mens vi to sidder her, s& sidder hun nede 
og spiller til dans hos ham, som forr^dte og 
ruinerte mig. 

FOLDAL. 

Det havde jeg da ingen anelse om. 

BORKMAN. 

Jo, hun tog sine noter og gik fra mig til 
— til herskabshuset. 

FoLDAL 

(undskyldende). 

Ja, ja, stakkers barn — 

BoRKMAN. 

Og kan du gsette, hvem hun spiller for — 
blandt andre? 



FoLDAL, 
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BORKMAN. 

For min son, du. 

FOLDAL. 

HvadI 

BORKMAN. 

Ja, hvad sj^nes du, Vilhelm? Min son er 
dernede i de dansendes rsekker iaften. Er det 
s& ikke en komedie, som jeg siger? 

FOLDAL. 

Ja, men &k vM han visst ikke noget, du. 

BoRKMAN. 

Hvad ved han ikke? 

FoLDAL. 

Han ved visst ikke, hvorledes han — 
denne — nk — 

BORKMAN. 

Du kan gerne nsevne navnet. Jeg kan 
godt tale at hore det nu. 
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FOLDAL. 

Jeg er sikker p^, at din S0n ikke kender 
sammenhsengen, John Gabriel. 

BORKMAN 
(mork, sidder og banker i bordet). 

Han kender den, du, — s& visst, som jeg 
8idder her. 

FOLDAL. 

Men kan du da tsenke, at ban skulde S0ge 
omgang i det bu8! 

BORKMAN 

(ryster p& hovedet). 

Min 80n ser vel ikke pd tingene med samme 
slags 0jne som jeg. Jeg tor svserge p&, at 
ban st^r pk mine fienders side! Han synes 
sagtens, ligesom de, at advokat Hinkel bare 
gjorde sin forbandede skyldigbed, da ban gik 
ben og forr&dte mig. 

FOLDAL. 

Men, ksere, bvem skulde ba' stillet sagen 
i det lys for bam? 
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BORKMAN. 

Hvem? Glemmer du, hvem der bar op- 
draget ham? F0r8t hans tante — fra ban 
var en sex — syv &r gammel. Og nu bagefter 
— bans mor! 

FOLDAL. 

Jeg tror, du g0r dem uret i dette ber. 

BORKMAN 

(opfarende). 

Jeg gor aldrig noget menneske uret I Begge 
to sk bar de bidset bam imod mig, borer 
du jo I 

FOLDAL 

(spagfasrdig). 

Ja, ja, ja, sS, bar de vel det da. 

BORKMAN 

(harmfuld). 

A, de kvinder! De fordserver og forvansker 
livet for os! Forkvakler bele vor sksebne, — 
bele vor sejersgang. 
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FOLDAL. 



Ikke alle, du! 



BORKMAN. 

Sa? Nsevn mig nogen eneste en, som 
duer da! 

FOLDAL. 

Nej, det er sagen. De f&, jeg kender, de 
duer ikke. 

BoRKMAN 

(blseser hUnligt). 

Ja, hvad nytter det s41 At der er slige 
kvinder til, — nkr en ikke kender dem! 

FoLDAL 

(varmt). 

Jo, John Gabriel, det nytter alligevel. Det 
er sa lykkeligt og s^ velsignet at tsenke p&, at 
iide, rundt om os, langt borte, — der findes 
dog den sande kvinde. 

BORKMAN 

(flytter sig iit&linoclig i sofaen). 

A, lad bare v?ere med den digtersnaki 
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FOLDAL 
(s6r dybt kraenket p& ham). 

Kalder du min helligste tro for digtersnak? 



BORKMAN 

(h&rdt). 

Ja, jeg g0r! Det er dette her, som er sky Id 
i, at du aldrig er kommen frem i verden. Hvis 
du vilde la' alt sligt noget fare, ek kunde jeg 
endnu hjeelpe dig p& fode, — hjselpe dig i 
vejret. 

FoLDAL 
(mens det koger indeni ham). 

A, det kan du jo ikke. 



BoRKMAN. 

Jeg kan, n&r jeg bare kommer til magten 
igen. 

FoLDAL. 

Men det bar visst forfserdelig lange udsigter. 



no 



BORKMAN 

(hsBftig). 

Tror du kanske, at den tid aldrig kommer? 
Svar mig pd detl 

FOLDAL. 

Jeg ved ikke, hvad jeg skal svare dig. 

BORKMAN 

(rejser sig, kold og fornem, med en h&ndbevcBgelse mod 

d0ren). 

S^ har jeg ikke Isenger nogen brug for dig. 

FoLDAL 

(o|) fra stolen). 

Ikke brug — ! 

BORKMAN. 

Ni\r du ikke tror, at min sksebne vil vende 
sig — 

FoLDAL. 

Men jeg kan da ikke tro imod al fornuft! — 
Oprejsning m&tte du jo ha* — 



Ill 

BORKMAN. 

Videre I Videre ! 

FOLDAL. 

Vel har jeg ikke taget min examen; men 
s4 meget har jeg da Isest i mine dage — 

BoRKMAN 

(hurtig). 

Umuligt, mener du? 

FOLDAL. 

Der er ikke noget prsejudikat for sligt. 

BORKMAN. 

Behoves ikke for undtagelsesmennesker. 

FoLDAL. 

Loven kender ikke den slags hensyn. 

BORKMAN 

(h&rdt og afgerende). 

Du er ingen digter, Vilhelm. 
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FOLDAL 
(folder uvilk^rlig haBnderne). 

Siger du det i fuldt alvor? 

BORKMAN 
(afvisende, uden at svare;. 

Vi spilder bare vor tid p^ hinanden. Bedst, 
at du ikke kommer igen. 



FOLDAL. 

Vil du altsa, at jeg skal gk fra dig? 

BORKMAN 
(uden at s6 pa ham). 

Har ingen brug for dig Isenger. 

FOLDAL 
(sagtmodig, tagei* mapfien). 

Nej, nej, nej; kan s3. vsere, det. 

BoRKMAN 

Her har du alts& hele tiden l0jet for mig. 
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FOLDAL 
(ryster p& hovedet). 

Aldrig l0jet, John Gabriel. 

BORKMAN. 

Har du ikke siddet her og l0jet h&b og 
tro og tillid ind i mig? 

.FOLDAL. 

Det var ikke l0gn, sk Isenge du' trode p4 
mil kald. Sk Isenge du trode p& mig, sk 
Isenge trode jeg p& dig. 

BORKMAN. 

Vi har bedraget hinanden gensidig alts^. 
Og kanske bedraget os selv — begge to. 

FOLDAL. 

Men er da ikke det i grunden venskab, 
John Gabriel? 

BoRKMAN 

(smiler bittert). 

Jo, det, at bedrage, — det er venskab. 
Det har du ret i. Den erfaring har jeg gjort 
en gang for. 

8 
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FOLDAL 
(s^r hen p& ham). 

Ikke noget digterkald. Og det kunde du 
sige mig sk h^rdhsendt. 

BORKMAN 

(bl0dere i stem men). 

N&, jeg er jo ikke nogen sagkyndig p4 
det omride. 

FoLDAL. 

Kanske mere end du selv v6d. 

BORKMAN. 

Jeg? 

FoLDAL 

(sagte). 

Ja, du. For jeg bar selv havt mine tvil 
— en gang imellem, skal du vide. Den gru- 
fulde tvil — at jeg bar forkvaklet livet for 
en indbildnings skyld. 

BORKMAN. 

Har du selv tvil, da star du p& faldende 
fodder. 
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FOLDAL. 

Derfor var det sd tr0sterigt for mig at 
komme her og st0tte mig op til dig, som 
troede. (tager sin hat.) — Men nu er du som 
en fremmed for mig. 

BORKMAN. 

Du ogsi for mig. 

FOLDAL. 

Godnat, John Gabriel. 

BORKMAN. 

Godnat, Vilhelm. 

(Foldal g&r ud til vensti-e.) 

(Borkman st&r en stund og stirrer mod den lukkede der; 
ger en bevaegelse, som om han vilde kalde Foldal tilbage, 
men betaenker sig og begynder at g& op og ned ad gulvet 
rued haenderne p& ryggen. Derp& standser han ved sofabordet 
og slukker lampen. Det bliver halvmarkt i salen.) 

(Lidt efter banker det p& tapetderen til venstre i bag- 
gninden.) 

Borkman 

(ved bordet, I'arer sanimen, vender sig og sparger hejlydt). 

Hvem er det, som banker? 

(Intet svar; det banker igen.) 

8* 
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BORKMAN 

(bliver st&ende). 

Hvem er det? Kom ind! 

(Ella Rentheim, med et tsendt lys i h^nden, kommer 
tilsyne i deren. Hun er klsedt i sin sorte dragt, som far, 
med kliben kastet lest over skuldrene.) 



BORKMAN 

(stirrer pa hende). 

Hvem er De? Hvad vil De mig! 
Ella Rentheim 

(liikker deren efter sig og kommer nsBrmere). 

Det er mig, Borkman. 

(Hun saetter lyset fra sig p4 pianoet og bliver st&ende der.) 

Borkman 

(star som lynslagen, stirrer ufravendt pk hende og hvisker 

halvhejt). 

Er det — er det Ella? Er det Ella Rentheim? 

Ella Rentheim. 

Ja. — Det er «din» Ella, — som du kaldte 
mig for i tiden. Engang. For de mange — 
mange ar siden. 
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BORKMAN 

(som far;. 

Ja, (let er dig, Ella, — jeg ser (let nu. 

Ella Rentheim. 
Kan du kende mig igen? 

BORKMAN. 

Ja, nu begynder jeg at — 

Ella Rentheim. 

Arene bar taget bj\rdt og b0stligt p& mig, 
Borkman. Synes du ikke det? 

BoRKMAN 

(tvungent). 

Du er ble't noget forandret. S&dan i ferste 
0jeblik — 

Ella Rentheim. 

Jeg bar ikke de m0rke kr0llerne nedover 
nakken nu. De, som du engang holdt si af 
at sno om dine fingre. 
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BORKMAN 

(hurtig). 

Rigtig! Nu ser jeg det, Ella. Du har 
forandret frisuren. 



Ella Rentheim 

(med et trist smil). 

Akkurat. Det er frisuren, som g0r det. 

BORKMAN 

(afledende). 

Jeg vidste ellers ikke af, at du var her 
pk disse kanter af landet. 

Ella Rentheim. 
Jeg er ogsA. s^ nylig kommen. 

BoRKMAN. 

Hvorfor er du rejst hidover, — nu, ved 
vintertid? 

Ella Rentheim. 
Det skal du fd hore. 
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BORKMAN. 

Er det noget, du vil mig? 

Ella Rentheim. 

Dig ogsL Men skal vi tale om det, sk 
mk jeg begynde langt tilbage. 

BORKMAN. 

Du er visst trset. 

Ella Rentheim. 
Ja, jeg er trset. 

BORKMAN. 

Vil du ikke ssette dig? Der, — i sofaen. 

Ella Rentheim. 
Jo tak. Jeg trsenger til at sidde. 

(Hun g&r over til hejre og ssetter sig i det forreste sofa- 
hj0rne. Ek»rkman st&r ved bordet med haanderne p& ryggen 
og s6r \)§L hende. Kort taushed.) 

Ella Rentheim. 

Det er usigelig Isenge siden vi to m0dte8, 
ansigt til ansigt, Borkman. 



120 



BORKMAN 

(m0rk). 

Lsenge, Isenge siden. Alt det forfserdelige 
ligger imellem. 

Ella Rentheim. 

Et helt menneskeliv ligger imellem. Et 
forspildt menneskeliv. 

BoRKMAN 

(s6r hvasst ])h hende). 

Forspildt ! 

Ella Rentheim. 
Ja, just forspildt. For os begge. 

BORKMAN 

(i kold forretningstone). 

Jeg eragter ikke mit liv som forspildt 
endnii. 

Ella Rentheim. 
NA, men mit liv da? 
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BORKMAN. 

Der har du selv skylden, Ella. 
Ella Rentheim 

(med et ryk). 

Og det siger dul 

BORKMAN. 

Du kunde s& godt ble't lykkelig uden mig. 

Ella Rentheim. 
Tror du det? 

BORKMAN. 

Ifald du bare selv havde villet. 
Ella Rentheim 

ibittert). 

Ja, jeg v6d jo nok, at der stod en anden 
parat til at ta' imod mig — 

BoRKMAN. 

Men ham viste du vsek — 
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Ella Rentheim. 
Ja, jeg gjorde det. 

BORKMAN. 

Gang pa gang viste du ham vsek. Ar 

efter kr — 

Ella Rentheim 

(h&nligt). 

— ^r efter ^r viste jeg lykken fra mig, 
mener du vel? 

BORKMAN. 

Du kunde sa godt ble't lykkelig med ham 
ogs§;. Og da havde jeg vseret frelst. 

Ella Rentheim. 
Du — ? 

BORKMAN. 

Ja, da havde du frelst mig, Ella. 

Ella Rentheim. 
Hvorledes mener du detV 
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BORKMAN. 

Han trode, det var mig, som stod bagved 
dine afvisninger, — dine evige afslag. Og sA 
tog ban bflevn. For det kunde ban 8& let, — 
ban, som havde alle mine uforbeholdne, tillids- 
fulde breve i sit vserge. Dem gjorde ban brug 
af, — og s^ var det ude med mig — indtil 
videre da. S6, alt det er du skyld i, Ella! 

Ella Rentheim. 

Se, se, Borkman, — n&r det kommer til 
stykket, s§. er det kanske mig, som st&r i 
skyld og gseld til dig. 

Borkman. 

Som man ta'r det. Jeg ved godt alt det, 
jeg bar at takke dig for. Du lod garden ber, 
bele ejendommen, tilsli dig ved auktionen. 
Stilled buset fuldt til ridighed for mig og for 
— for din S08ter. Du tog Erbart til dig, — 
og S0rged for bam i alle m&der — 

Ella Rentheim. 
— s^ Isenge jeg fik lov til det — 
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BORKMAN. 

— fik lov af din S0ster, ja. Jeg har 
aldrig blandet mig ind i disse huslige sporgs- 
m^l. — Som jeg vilde sagt, — jeg v6d, hvad 
du har ofret for mig og for din S0ster. Men 
du kunde og8§, gore det, Ella. Og du skal 
vel huske p^, at det var mig, som satte dig 
i stand til at kunne det. 

Ella Rentheim 

(oprert). 

Der fejler du storlig, Borkman! Det var 
mit inderste, varmeste sind og hjerte for Er- 
hart, — og for dig ogs&, — det var det, som 
drev mig! 

Borkman 

(afbrydende). 

Ksere, lad os ikke komme ind pi folelser 
og sligt noget. Jeg mener naturligvis, at n&r 
du handled, som du gjorde, s& var det mig, 
som gav dig evnen til det. 

Ella Rentheim 

(siniler). 

Hm, evnen, evnen — 
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BORKMAN 

(ildfuldt). 

Ja, netop evnen! Da det store, afg0rende 
slag skulde std, — da jeg ikke kunde spare 
hverken slsegt eller venner, — da jeg mitte 
gribe — og alts& ogs^ greb til millionerne, 
som var betroet mig, — da sparte jeg alt det, 
som dit var, alt, hvad du ejed og havde, — 
sk0nt jeg kunde ta't og l&nt det — og brugt 
det — ligesom alt det 0vrigel 

Ella Rentheim 

(kold og i*olig). 

Det er sandt og rigtig, Borkman. 

BoRKMAN. 

Det er det. Og derfor, — da de sd kom 
og tog niig, — &k fandt de ogs^ alt dit urort 
i bankens kselder. 

Ella Rentheim 

(s^r hen p& ham). 

Jeg bar sk tidt tsenkt p^ det, — hvorfor 
sparte du egentlig alt det, som mit var? Og 
bare det alene? 
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BORKMAN. 



Hvorfor? 



Ella Rentheim. 
Ja, hvorfor? Sig mig det. 

BORKMAN 

(h^rdt og hILnligt). 

Du tsenker kanske, at det var for at jeg 
kunde ha' noget at falde tilbage p& — cm 
det skulde gk gait? 

Ella Rentheim. 

A nej, du, — det tsenkte du visst ikke 
pa i de dage. 

BoRKMAN. 

Aldrig! Jeg var sk uryggelig sikker p& 
sejren. 

E]lla Rentheim. 
Ja, men hvorfor sk alligevel — ? 

BORKMAN 

itraekker |)& skuKirerie). 

Herregud, Ella, — det er ikke ak godt at 
huske beva^gjrrunde, soni er en snes &r gamle. 
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Jeg busker bare, at nkr jeg gik der ensom og 
tumled i stilbed med alle de store foretagender, 
aom skulde spettes i vaerk, s& syntes jeg, at jeg 
var tilmode ligesom jeg kunde tsenke mig en 
luftskipper. Gik der i de S0vnl08e nsetter og 
fyldte en ksempeballon og skulde til at sejle 
udover et usikkert, farefuldt verdenshav. 

Ella Rentheim 

(sniiler). 

Du, som aldrig tvilte pk sejren? 

BORKMAN 

(utHlinodig). 

Menneskene er slig, Ella. De bMe tviler 
og de tror p& den samme ting, (hen for sig.) Og 
derfor var det vel, at jeg ikke vilde ba' dig 
og dit med mig i ballonen. 

Ella Rentheim 

(i spaending). 

Hvorfor, spor' jeg! Sig, bvorforl 

BoRKMAN 

(uden at s(^ p& hende). 

En ta'r ikke gerne det dyreste med om- 
bord pd slig fserd. 
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Ella Rentheim. 

Du havde jo det dyreste med ombord. 
Selve din fremtids liv — 

BORKMAN. 

Livet er ikke altid det dyreste. 
Ella Rentheim 

(Undeles). 

Stod det slig for dig dengang? 

BoRKMAN. 

Det forekommer mig sd. 

Ella Rentheim. 
At jeg var det dyreste, du vidste? 

BORKMAN. 

Ja, der svsever mig for noget sligt. 

Ella Rentheim. 

Og dengang var der dog gket &r og dag 
hen, efter at du havde sveget mig — og giftet 
dig med — med en anden! 
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BORKMAN. 

Sveget dig, siger du? Du forst&r visst 
meget godt, at det var h03ere hensyn, — n& 
ja, andre hensyn da, — som tvang mig. 
Uden bans bistand kunde jeg ingen vej 
komme. 

Ella Rentheim 

(bekaemper sig). 

AltsA, sveget mig af — bojere hensyn. 



BoRKMAN. 

Jeg kunde ikke undvsere bans bjselp. Og 
ban satte dig som pris for bjselpen. 



Ella Rentheim. 

Og du betalte prisen. Fuldt ud. Uden 
prutning. 

BoRKMAN. 

Havde ikke noget valg. M&tte sejre eller 

falde. 

9 
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Ella Rentheim 

(med baevende stem me, s^r p& ham). 

Kan det vsere sandt, som du siger, at jeg 
dengang var dig det dyreste i verden? 



BORKMAN. 

B4de dengang og siden, — Isenge, Isenge 
bagefter. 

Ella Rentheim. 

Og s^ tusked du mig bort alligevel. K0b- 
slog om din kserligheds ret med en anden 
mand. Solgte min kserlighed for en — for 
en bankchefspost! 



BoRKMAN 

(merk og bejet). 

Den tvingende n0dvendighed var over mig, 
Ella. 

Ella Rentheim 

(rejser sig vildt og dirrende fra sofaen). 

Forbryder! 
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BORKMAN 

(farer sammen, men behersker sig). 

Det ord har jeg hort f0r. 

Ella Rentheim. 

A, tro aldrig, at jeg sigter til, hvad du 
kan ha' forbrudt imod lands lov og ret! Hvad 
brug du bar gjort af alle disse aktiebreve og 
obiigationer — eller hvad det var for noget, 
— hvad tror du, jeg bryr mig om det! Havde 
jeg Met lov at st& dig riser, da alt styrted 
sammen over dig — 

BORKMAN 

(spaendt). 

Hvad da, Ella? 

Ella Rentheim. 

Tro mig, jeg skulde b&ret det 8k gladelig 
med dig. Skammen, odelseggelsen, — alt, alt 
skulde jeg ha' hjulpet dig at bsere — 

BoRKMAN. 

Havde du villet det? Kunnet det? 



B4de villet og kunnet det. For dengang 
kendte jeg jo ikke din store, forfserdelige for- 
brydelse — 

BORKMAN. 

Hvilken! Hvad sigter du til? 

Ella Rentheim. 

Jeg sigter til den forbrydelse, som der 
ingen tilgivelse er for. 

BoRKMAN 

(stirrer p& hende). 

D\i mk vsere fra dig selv. 
Ella Rentheim 

(traeder nsermere). 

Du er en morder! Du bar beg&et den 
store dodssynd! 

BoRKMAN 

(viger henover mod pianoet). 

Baser du, Ella! 
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Ella Rentheim. 

Du har draebt kserlighedslivet i mig. (neer- 
mere mod ham.) Forst&r du, hvad det vil sige? 
Der tales i bibelen om en g&defuld synd, som 
der ingen tilgivelse er for. Jeg har aldrig f0r 
kunnet begribe, hvad det var for noget. Nu 
begriber jeg det. Den store nadelose synd, — 
det er den synd at myrde kserlighedslivet i 
et menneske. 

BORKMAN. 

Og det siger du, jeg har gjort? 

Ella Rentheim. 

Du har gjort det. Jeg har aldrig rigtig 
vidst, hvad der egentlig var vederfaret mig, 
for nu ikveld. Det, at du svigted mig og 
vendte dig til Gunhild istedet, — det tog jeg 
bare s&dan som en almindelig ustadighed fra 
din side. Og som en folge af hjertel08e 
kunstgreb fra hendes. Og jeg tror nsesten, jeg 
foragted dig en smule — trods alt. — Men 
nu ser jeg det! Du sveg den kvinde, du 
elsked! Mig, mig, mig I Det dyreste, du 
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vidste i verden, det var du rede til at af- 
heende for vindings skyld. Det er dobbelt- 
mordet, som du bar gjort dig skyldig i! 
Mordet p^ din egen sjsel og p& min! 



BORKMAN 

(kold og behersket). 

Hvor godt jeg kender dit lidenskabelige, 
ut0jlede sind igen, Ella. Det er sagtens sk 
riineligt for dig at s6 sagen slig, som du g0r. 
Du er jo kvinde. Og for dig lader det jo 
altsa til, at du ikke ved, ikke la'r gselde nogen 
anden f?ag i hele verden. 



Ella Rentheim. 
Nej, det gor jeg rigtignok ikke. 

BORKMAN. 

Bare din egen hjertesag — 

Ella Rentheim. 
Bare den! Bare den I Det bar du ret i, 
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BORKMAN. 

Men du fAr huske p4, at jeg er en mand. 
Som kvinde var du mig det dyreste i verden. 
Men n^r endelig sk mk vsere, sk kan dog en 
kvinde erstattes af en anden — 

Ella Rentheim 

(s^r p4 ham med et smil). 

Gjorde du den erfaring, da du havde taget 
Gunhild til hustru? 

BOKKMAN. 

Nej. Men mine opgaver i livet hjalp mig til 
at bsere det ogs&. AUe magtens kilder i dette 
land vilde jeg g0re mig underdanige. Alt, 
hvad jord og fjeld og skog og hav rummed 
af rigdomme — det vilde jeg underlsegge mig 
og skabe herredomme for mig selv og deri- 
gennem velvsere for de mange, mange tusend 
andre. 

Ella Rentheim 

(fortabt i erindringen). 

Jeg kender det. S& mangen aften, som 
vi talte om dine formal — 
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BORKMAN. 

Ja, med dig kunde jeg tale, Ella. 

Ella Rentheim. 

Jeg sp0gte med dine planer og spurgte, 
om du vilde vtekke alle guldets slumrende 
linder. 

BORKMAN 

(nikker). 

Jeg kan huske det udtryk. (langsomt.) Alle 
guldets slumrende ^nder. 

Ella Rentheim. 

Men du tog det ikke for sp0g. Du sa': 
ja, ja, Ella, det er netop det, jeg vil. 

BORKMAN. 

Det var det ogs&. Nar jeg bare f0r8t 
kunde ik foden i stigebojlen — . Og det af- 
hang dengang af den cne mand. Han kunde 
og han vilde skaffe mig den ledende stilling 
i l)anken, — if aid jeg \rk min side — 
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Ella Rentheim. 

Rigtig, ja! If aid du p& din side gav af- 
kald p& den kvinde, du havde kser, — og 
som havde dig sk usigelig kser igen. 

BORKMAN. 

Jeg kendte bans fortserende lidenskab for 
dig. Vidste, at ban aldrig p& noget andet 
vilk&r — 

Ella Rentheim. 
Og 6^ slog du til. 

Borkman 

(haeftig). 

Ja, jeg gjorde det, Ella! For magtlysten 
var sd ubetvingelig i mig, ser du! Og sd slog 
jeg til. M4tte sl4 til. Og ban bjalp mig 
op halvvejs imod de dragende b0jder, hvor 
jeg vilde hen. Og jeg steg og steg. Ar for 
dr steg jeg — 

Ella Rentheim. 
Og jeg var som udslettet af dit liv. 
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BORKMAN. 

Og endda s^ styrted ban mig i afgrnnden 
igen. For din sky Id, Ella. 

Ella Rentheim 

(efter en kort, tankefuld taushed). 

Borkman, — synes du ikke, at der ligesom 
har hvilet forbandelse over hele vort forhold? 

Borkman 

(s6r p& hende). 

Forbandelse? 

Ella Rentheim. 
Ja. Synes du ikke det? 

Borkman 

(urolig). 
Jo. Men hvorfor egentlig — ? (udbrydende.) 

A, Ella, — jeg ved snart ikke Isenger, hvem 
der bar ret, — enten jeg eller dul 

Ella Rentheim. 

Du er den, som bar forsyndet dig. Du 
fik al menneskegltede til at d0 i mig. 
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BORKMAN 

(angst). 

Sig da ikke det, Ella I 



. Ella Rentheim. 

Ai kvindelig menneskeglaede idetmindste. 
Fra den tid, da dit billede begyndte at slukne 
i mig, bar jeg levet mit liv som under en 
8olform0rkelse. I alle disse ^r er det ble't 
mig mere og mere imod, — rent umuligt til- 
slut, at elske nogen levende skabning. Ikke 
mennesker, ikke dyr eller planter. Bare denne 
eneste ene — 

BORKMAN. 

Hvilken eneste ene — ? 



Ella Rentheim. 
Erhart, naturligvis. 



BOKKMAN. 

Erhart — ? 
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Ella Rentheim. 
Erhart, — din, din S0n, Borkman. 

BORKMAN. 

Har han altsa virkelig ligget dig s^ varmt 
pa hjerte? 

Ella Rentheim. 

Hvorfor tror du ellers, jeg tog ham til mig? 
Og beholdt ham, ek Isenge jeg bare kunde? 
Hvorfor V 

Borkman. 

Jeg tsenkte, det var af barmhjertighed. 
Ligesom alt det 0vrige. 

Ella Rentheim 

(i steerkt indre opror). 

Barmhjertighed, siger dul Hahal Jeg har 
aldrig kendt noget til barmhjertighed — siden 
du sveg mig. Jeg kunde det ligefrem ikke. 
Kom der et fattigt, forsultent barn ind i mit 
k0kken og fr0s og greed og bad om lidt mad, 
sa lod jeg kokkepigen bes0rge det. Felte 
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aldrig nogen trang til at ta' barnet ind til 
mig selv, varme det ved min egen ovn, glsede 
mig ved at sidde og se p&, at det fik spise 
sig mset. Og jeg havde da aldrig vseret slig 
i min ungdom; det mindes jeg Bk grant! Det 
er dig, som bar gjort det 0rkentomt og 0rken- 
goldt indeni mig — og udenom ogs&l 

BORKMAN. 

Bare ikke for Erbart. 

Ella Rentheim. 

Nej. Ikke for din son. Men ellers for 
alt, alt, bvad som levende r0rer sig. Du bar 
bedraget mig for en mors glsede og lykke i 
livet. Og for en mors sorger og t&rer og8&. 
Og det turde kanske vsere det dyreste tab 
for mig, du. 

BORKMAN. 

Siger du det, Ella? 

Ella Rentheim. 

Hvem v^d? Det var kanske en mors sorger 
og t&rer, som bavde tjent mig bedst. (i steerkere 
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beveegeise.) Men jeg kunde ikke 8l& mig til t&ls 
med tabet dengangi Og derfor bSl tog jeg 
Erhart til mig. Vandt ham belt. Vandt hele 
bans varme, tillidsfulde bamehjerte for mig, 
— indtil — . Ab! 

BORKMAN. 

Indtil bvad? 

Ella Rentheim. 

Indtil bans mor, — bans kodelige mor, 
mener jeg, tog bam fra mig igen. 

BORKMAN. 

Han mMte vel fra dig igen. Her ind til 
bycn. 

Ella Rentheim 

(vrider hecndcrne). 

Ja, men jeg bserer ikke forladtheden, dul 
Ikke tombeden! Ikke tabet af din S0n8 hjertel 

BORKMAN 
(med et ondt iidtryk i 0jnene;. 

Hm, — det bar du visst ikke mistet, Ella. 
Man mister ikke lettelig bjerter til fronnne for 
nogen ber nedenunder — i stueetagen. 
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Ella Rentheim. 

Jeg har mistet Erhart her. Og hun har 
vundet ham igen. Eller nogen anden og8&. 
Det lyser da noksom ud af de breve, han 
skriver til mig en gang imellem. 

BORKMAN. 

Er det alts^ for at hente ham hjem til 
dig, at du kommer her? 

Ella Rentheim. 
Ja, ifald det 8& sandt var g0rligt, da — I 

BORKMAN. 

G0rligt er det jo, hvis du endelig s^ vil 
ha' det. For du har jo det storste og f0rBte 
krav p& ham. 

Ella Rentheim. 

A, krav, krav! Hvad gselder da krav her? 
Har jeg ham ikke frivillig, — 8& har jeg ham 
slet ikke. Og det er det, jeg mS! Helt og 
udelt m^ jeg ha' mit barns hjerte nu! 
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BORKMAN. 

Du ma huske p§,, at Erhart er inde i tyve- 
^rsalderen. Lsenge vilde du vel ikke kunne 
g0re regning pi at M beholde bans hjerte 
udelt, som du udtrykker dig. 

Ella Rentheim 

(med et tungt smil). 

Det beh0vte ikke at vare s§. svsert Isenge. 

BORKMAN. 

Ikke det? Jeg tsenkte, at det du krsever, 
det krsever du til dine dages ende. 

Ella Rentheim. 

Det g0r jeg ogs§.. Men derfor behover det 
ikke at vare sa Isenge. 

BoRKMAN 

(studser). 

Hvad vil du sige med det? 

Ella Rentheim. 

Du ved da vel, at jeg bar vseret sygelig i 
alle de sidste ^r? 
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BORKMAN. 



Har du? 



Ella Rentheim. 
V6d du ikke det? 

BoRKMAN. 

Nej, ikl^e egentlig — 

Ella Rentheim 

fs^r overrasket p& ham). 

Har ikke Erhart fortalt dig det? 

BORKMAN. 

Kan sandelig ikke huske det i 0jeblikket. 

Ella Rentheim. 
Overhodet ikke talt om mig kanske? 

BoRKMAN. 

Jo, talt om dig tror jeg nok ban har. 

Forresten s& 86r jeg sk sjelden noget til ham. 

Nsesten aldrig. Der er nogen nedenunder, 

10 
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som holder ham vsek fra mig. Vsek, veek, 
sk0nner du. 

Ella Rentheim. 
V6d du det s& sikkert, Borkman? 

BORKMAN. 
Ja visst V^d jeg det. (forandrer tonen.) N&, 

men du har altsi vseret sygelig, Ella? 

Ella Rentheim. 

Ja, jeg har det. Og nu i host tog det en 
sadan overhand, &k jeg m&tte her ind og tale 
med Iseger, som er mere kyndige. 

Borkman. 
Og du har alt talt med dem kanske? 

Ella Rentheim. 
Ja, i formiddag. 

Borkman. 
Hvad sa' de for noget da? 



147 



Ella Rentheim. 

De gav mig fuld visshed for det, som jeg 
Iffinge har havt en anelse om — 

BORKMAN. 

Ella Rentheim 

(jeevn og rolig). 

Det er en d0delig sygdom, jeg baerer pS., 
Borkman. 

BoRKMAN. 

A, tro da ikke sligt noget, Ella! 

Ella Rentheim. 

Det er en sygdom, som der ingen hjselp 
og redning er for, du. Lcegerne ved intet 
middel imod den. De mk la' den gk sin gang. 
Kan ingenting g0re for at standse den. Bare 
lindre lidt kanske. Og det er da ialfald godt. 

BORKMAN. 

A, men det kan vare Isenge endnu, — tro 

du mig. 

10* 
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Eli.a Rentheim. 

Det kan muligens vare vinteren over, blev 
der sagt mig. 

BORKMAN 
(uden at taenke ved det). 

Na ja, — vinteren er jo lang, den. 
Ella Rentheim 

(stille). 

Den er ialfald lang nok for mig. 



BoRKMAN 
(ivrig, afledende). 

Men hvad i al verden kan den sygdom 
vsere kommet af? Du, sora da visst bar level 
s§, sundt og sd regelret — ? Hvad kan det 
da vsere kommet af? 



Ella Rentheim 

(s^r \)k ham). 

Lsegerne tsenkte sig, at jeg kanske engang 
havde havt store sindsbevcegelser at g& igennem. 
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BORKMAN 

(opbrusende). 

Sindsbevsegelserl Aha, jeg forstdr! Det 
skulde vsere mig, som har skylden! 

Ella Rentheim 

(i stigende indre oprer). 

Det er det for sent at dr0fte nul Men 
jeg mS ha' mit hjertes eget eneste barn igen, 
for jeg g^r borti Det er s& usigelig tungt for 
mig at tsenke pS,, at jeg skal forlade alt, hvad 
liv er, — forlade sol og lys og luft, uden at 
lade efter mig her en eneste en, som vilde 
tffinke p& mig, mindes mig varmt og vemodigt, 
— slig, som en S0n tsenker pS, og mindes 
den mor, han har mistet. 

BORKMAN 
(efter et kort ophold). 

Tag ham, Ella, — if aid du kan vinde 
ham. 

Ella Rentheim 

(livfuldt). 

Gir du dit samtykke? Kan du det? 
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BORKMAN 
(merk;. 

Ja. Og det er ikke noget s& stort offer, 
du. For jeg ejer ham s§, ikke alligevel. 

Ella Rentheim. 

Tak, tak for offeret endda! — Men b§l 
har jeg en ting til at be' dig om. En stor 
ting for mig, Borkman. 

BoRKMAN. 

Nky sd bare sig det. 

Ella Rentheim. 

Du vil kanske finde det barnagtigt af mig, 
— ikke kunne forsta det — 

Borkman. 
Sig det, — sig det da! 

Ella Rentheim. 

Nar jeg nu snart g&r bort, sa efterlader 
jeg mig ikke sd ganske lidet — 



151 

BORKMAN. 

Nej, du g0r vel ikke det. 

Ella Rentheim. 

Og det er min agt at la' det altsammen 
g^ over pd Erhart. 

BoRKMAN. 

Ja, du har jo egentlig ikke nogen nsermere. 
Ella Rentheim 

(varmt). 

Nej, jeg har visselig ingen nsermere end 
ham. 

BoRKMAN. 

Ingen af din egen slsegt. Du er den sidste. 
Ella Rentheim 

(nikker langsomt). 

Ja, sk er det netop. NAr jeg dor, — sk 
d0r navnet Rentheim ogsa. Og det er mig 
en &k kvaelende tanke. Udslettes af tilvserelsen 
— lige til navnet — 
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BORKMAN 

(farer op). 

Ah, — jeg s6r, hvor du vil hen! 
Ella Rentheim 

(lidenskabeligt). 

Lad ikke det fk ske! Lad Erhart f& bsere 
navnet efter migl 

BORKMAN 

(ser hardt pa hende). 

Jeg forstir dig nok. Du vil fri min son 
fra at bsere sin fars navn. Det er sagen. 

Ella Rentheim. 

Aldrig det! Jeg skulde selv sk trodsig og 
gladelig ha' b§.ret det sammen med dig! Men 
en mor, som snart skal d0 — . Et navn bin- 
der mere end du tror og ved, Borkman. 

BORKMAN 

(kold og stolt). 

Godt og vel, Ella. Jeg skal vsere mand 
for at bsere mit navn alene. 
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Ella Rentheim 

(griber og trykker bans baender). 

Tak, taki Nu er der fuldt opg0r mellem 
08 ! Jo, jo, lad 8^ vsere, detl Du har gjort 
godt igen, hvad du kunde. For n^r jeg er 
ude af livet, s& lever Erhart Rentheim efter 
migl 

(Tapetderen sl&es op. Fru Borkman, med det store tsrklaede 
over bovedet, st&r i der&bningen.) 

Fru Borkman 

(i voldsomt opror). 

Aldrig i evighed skal Erhart hede s&! 
Ella Rentheim 

(viger tilbage). 

Gunhild! 

Borkman 

(b&rdt og truende). 

Her op til mig har ingen lov til at komme! 

Fru Borkman 

(et skridt indenfor). 

Jeg ta'r mig lov til det. 
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BORKMAN 

(imod hende). 

Hvad er det, du vil mig? 

Fru Borkman. 
Jeg vil kaempe og stride for dig. Vserge 
dig imod de onde magter. 

Ella Rentheim. 
De vserste magter er i dig selv, Gunhild! 

Fru Borkman 

(h&rdt). 
Lad sd VSere med det. (truende, med oprakt arm.) 

Men det siger jeg, — sin fars navn skal ban 
bsere! Og bsere det h0jt frem til sere igeni 
Og jeg alene vil vsere bans mor! Jeg alene! 
Mit skal min S0ns bjerte vsere. Mit og ingen 
andens. 

(II un g^r ud genneni tapetderen og lukker efter sig.) 

Ella Rentheim 

(rystet og oprevet). 

Borkman, — Erbart kommer til at g& til 
grunde i dette uvejr. Det mk komme til en 
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forst&else mellem dig og Gunhild. Vi mk 
straks ned til hende. 

BORKMAN 

(s6r p& hende). 

Vi? Jeg ogs&, mener du? 

Ella Rentheim. 
Bdde du og jeg. 

BoRKMAN 

(ryster p& hovedet). 

Hun er h&rd, du. H&rd, som den malm, 
jeg engang dr0mte om at bryde ud af fjeldene. 

Ella Rentheim. 
S§. prov det da nu! 

BoRKMAN 

(svarer ikke; st&r og s^r uviss pa hende). 



TREDJE AKT. 



(Fru Borkmans dagligstue. Lampen braender fremdeles 
foran pk kanap^bordet. Inde i havestuen er der slukket og 
merkt.) 

(Fru Borkman, med terklaedet over hovedet, kommer i 
heeftigt indre oprer ind gennem forstuedoren, g&r hen til 
vinduet og traekker forheenget lidt tilside; derp&g&rhun hen 
og ssetter sig ved kakkelovnen, men springer snart op igen 
og gar hen og ringer pa klokkestraengen. St&r ved kanap^n 
og venter en stund. Ingen kommer. Derp& ringer hun igen; 
dennegang heeftigere.) 

(Lidt efter kommer Stuepigen ind fra tbrstuen. Hun 86r 
graetten og S0vnig ud og synes at have klaedt sig p& i en fart.) 

Fru Borkman 

(utHlmodig). 

Hvor bli'r De da af, Malene? Jeg har 
g^et her og ringet to gangel 

Stuepigen. 
Ja, frue, jeg h0i*te det nok. 

Fru Borkman. 
Og sS kommer De ikke alligevel. 
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Stuepigen 

(studs). 

Jeg m&tte da forst ik kaste lidt klse'r p^ 
mig, ved jeg. 

Fru Borkman. 

Ja, De f&r klse' Dem ordentlig pfi. Og s^ 
m^ De straks l0be hen og hente min 80n. 

Stuepigen 

(s6r forbauset \)k hende). 

Skal jeg hente studenten? 

Fru Borkman. 

Ja, De skal bare sige, at han mk komme 
hjem til mig straks, for jeg vil tale med ham. 

Stuepigen 

(surmulende). 

S^ er det vel bedst, jeg vsekker kusken 
hos forvalteren da. 

Fru Borkman. 
Hvorfor det? 
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Stuepigen. 

For at ban kan spsende for slseden. S&'nt 
et fselt 8n0vejr, som det er ude ikveld. 

Fru Borkman. 

A, det g0r ingenting. Bare skynd Dem 
og ga! Det er jo lige her om hj0rnet. 

Stuepigen. 

Nej men, frue, det er da ikke lige om 
hjornet, det. 

Fru Borkman. 

Jo visst er det sL Y^d De da ikke, hvor 
advokat Hinkels villa ligger? 

Stuepigen 

(spy dig). 

A jas^, er det d6r, at studenten er ikveld? 

Fru Borkman 

(studser). 

Ja, hvor skulde han ellers vsere? 
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Stuepigen 

(trsekker pS, smilet). 

Nej, jeg taenkte bare, ban var der, ban 
plejer, jeg. 

Fru Borkman. 
Hvor, mener De? 

Stuepigen. 

Hos denne her fru Wilton, som de kalder 
hende. 

Fru Borkman. 

Fru Wilton? Min S0n plejer da ikke 
komme s& ofte der. 

Stuepigen 

(halvt mumlende). 

Jeg synes dem siger, ban kommer der 
dagst0dt, jeg. 

Fru Borkman. 

Det er bare noget snak, Malene. G& altak 
ben til advokat Hinkels og se at fk bam fat. 
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Stuepigen 

(kaster pS, nakken). 

Ja, gudbevar's; jeg skal nok gk. 

(Hun vil ga iid gennem forstuen. I det samme &bnes 
doren til denne. Ella Rentheim og Borkman viser sig p^ 
tsDi'skelen.) 

Fru Borkman 

(vakler et skridt tilbage). 

Hvad skal dette her betydel 

Stuepigen 

(forskreekket, folder uvilk§,rlig haenderne). 

I J0ssu' navn da! 



Fru Borkman 

(hvisker til pigen). 

Sig, at ban ma komme straks p^ timen! 

Stuepigen 

(sagte). 

Ja da, frue. 

(Ella Rentheim og, efter hende, Borkman komnier ind 
i veereiset. Stuepigen sinygcr sig bag dem ud gennem deren 
og liikker efter sig.) 

(Kort taushed.) 
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Fru Borkman 

(atter behersket, vender sig til Ella). 

Hvad er det, han vil her nede hos mig? 

Ella Rentheim. 

Han vil prove p^ at komme til forst^else 
med dig, Gunhild. 

Fru Borkman. 
Det har han aldrig pr0vet p§, for. 

Ella Rentheim. 
laften vil han det. 

Fru Borkman. 

Sidste gang vi stod overfor hinanden, — 
det var i retten. Da jeg blev indkaldt for at 
gi' forklaring — 

Borkman 

(g&r naBrmere). 

Og iaften er det mig, som vil gi' for- 
klaring. 

11 



Du! 
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Fru Borkman 

(s6r pS. ham). 



Borkman. 

Ikke om det, jeg bar forgSet mig i. For 
det kender jo al verden. 

Fru Borkman 

(drager et bittert suk). 

Ja, det er et sandt ord. Al verden ken- 
der det. 

Borkman. 

Men den kender ikke, hvorfor jeg bar 
forgaet mig. Hvorfor jeg mAtte iorgk mig. 
Menneskene sk0nner ikke, at jeg m^tte det, 
fordi jeg var mig selv, — fordi jeg var Jobn 
Gabriel Borkman, — og ikke nogen anden. 
Og det er det, jeg vil pr0ve p^ at gi' dig en 
forklaring over. 

Fru Borkman 

(ryster pfi hovedet). 

Nytter ikke noget. Tilskyndelser frikender 
ingen. Indskydelser ikke beller. 
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BORKMAN. 

I ens egne 0jne kan de frikende. 

Fru Borkman 

(sl&r afvisende ud med h&nden). 

A, lad veere med dette her! Jeg har tsenkt 
B'k rundelig nok over disse dine m0rke sager. 

Borkman. 

Jeg ogs&. I de fern endel0se kr i cellen — 
og andetsteds — havde jeg tid til det. Og i 
de otte ^r ovenp^ i salen havde jeg endnu 
bedre tid. Jeg har taget hele retssagen op 
igen til fornyet behandling — for mig selv. 
Gang efter gang har jeg taget den op. Jeg 
har vfieret min egen anklager, min egen for- 
svarer og min egen dommer. Mere upartisk, 
end nogensomhelst anden, — det t0r jeg nok 
sige. Jeg har g^et deroppe p§, salegulvet og 
krsenget og endevendt hver eneste en af mine 
handlinger. Betragtet dem b^de forfra og bag- 
fra lige 8§l 8k§,nsell0st, lige s^ ubarmhjertigt, 
som nogen advokat. Og det domsresultat, 
jeg stadig kommer til, det er det, at den 

11* 
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eneste, jeg har forbrudt mig imod, — det er 
mig selv. 

Fru Borkman. 
End imod mig da? Og imod din son? 

Borkman. 

Du og ban kommer ind under det, jeg 
mener, nar jeg siger mig selv. 

Fru Borkman. 

Og sk de mange hundrede andre da? De, 
som folk siger, at du skal ha' ruineret? 

Borkman 

(hseftigere). 

Jeg havde magten! Og sk den ubetvinge- 
lige kaldelse indeni mig da! De bundne mil- 
lioner la der udover landet, dybt i fjeldene, 
og rkhte p^ mig! Skreg til mig om befrielse! 
Men ingen af alle de andre horte det. Bare 
jeg alene. 

Fru Borkman. 
J a, til brsendemserke for navnet Borkman. 



165 



BORKMAN. 

Gad vide, jeg, hvis de andre havde havt 
magten, om de ikke havde handlet akkurat 
ligesom jeg? 

Fru Borkman. 
Ingen, ingen uden du havde gjort detl 

Borkman. 

Kanske ikke. Men sa var det, fordi de 
ikke havde evner som jeg. Og havde de 
gjort det, s^ havde de ikke gjort det med 
mine iovmkl for 0je. Handlingen var da 
ble't en anden. — Kort og godt, — jeg har 
frikendt mig selv. 

Ella Rentheim 

(bledt og benligt). 

A, men tor du sige det sk trygt, Borkman? 

Borkman 

(nikker). 

Frikendt mig for sk vidt. Men &k kom- 
mer den store, knugende selvanklage. 
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Fru Borkman. 
Hvilken er det? 

Borkman. 

Jeg har gaet deroppe og sl0set bort hele 
otte kostbare ar a! mit livl Samme dag, jeg 
kom p^ fri fod, skulde jeg g&et ud i virke- 
ligheden, — ud i den jernhSrde, dr0mmel0se 
virkelighed! Jeg skulde begyndt nedenfra og 
svunget mig op til hojderne pany, — hojere, 
end nogensinde f0r, — trods alt det, som 
ligger imellem. 

Fru Borkman. 

A, det blev bare at leve det samme liv 
om igen, — tro du mig. 

Borkman 

(ryster pa hovedet og s6r belserende p& hende). 

Der sker ingenting nyt. Men det, som 
er sket, — det gentager sig heller ikke. Det 
er 0jet, som forvandler handlingen. Det gen- 
fodte 0je forvandler den gamle handling, (af- 
bryder.) N4, det forst^r du ikke. 
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Fru Borkman 

(kort). 

Nej, jeg forst&r det ikke. 



Borkman. 

Nej, det er just forbandelsen, at jeg aldrig 
bar fundet forst^else hos nogen eneste men- 
neskesjeel. 

Ella Rentheim 

(s6r pa ham). 

Aldrig, Borkman? 



Borkman. 

Undtagen hos en — kanske. For leenge, 
Isenge siden. I de dage, da jeg ikke syntes, 
at jeg havde forst&else behov. Ellers, siden, 
aldrig hos nogen I Ingen bar jeg bavt, som 
var ^rv^gen nok til at vsere p^fserde og kalde 
p^ mig, — ringe for mig som en morgen- 
klokke, — mane mig op til frejdigt arbejde 
p^ny — . Og s^ prsente mig ind, at jeg intet 
ubodeligt bar bedrevet. 
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Fru Borkman 

(16r h&nligt). 

Sa det beh0ver du da alligevel at ind- 
prsentes udenfra? 

Borkman 

(i svulmende harme). 

Ja, nar hele verden hvseser i kor, at jeg 
er en uoprejselig mand, sk kan der komme 
stunder over mig, da jeg selv er nser ved at 
tro det. (hsever hovedet.) Men s^ stiger min 
inderste, sejrende bevidsthed op igen. Og 
den frikender mig! 

Fru Borkman 

(s6r hS.rdt p& ham). 

Hvorfor kom du aldrig og spurgte mig 
efter det, som du kalder forst&else? 

Borkman. 

Havde det nyttet — om jeg var kommen 
til dig? 

Fru Borkman 

(afvisende, sl4r ud med h&nden). 

Du bar aldrig elsket noget udenfor dig 
selv, — det er keernen i det bele. 
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BORKMAN 

(stolt). 

Jeg har elsket magten — 

Fru Borkman. 
Magten, jal 

Borkman. 

— magten til at skabe menneskelykke 
vidt, vidt omkring migl 

Fru Borkman. 

Du havde engang magten til at g0re mig 
lykkelig. Har du brugt den til det? 

Borkman 

(uden at s6 pk hende). 

Nogen mk som oftest bukke under — i 
et skibbrud. 

Fru Borkman. 

Og din egen S0nl Har du brugt din magt 
— eller har du levet og dndet for at gore 
ham lykkelig? 
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BORKMAN. 

Ham kender jeg ikke. 

Fru Borkman. 

Nej, det er sandt. Du kender ham ikke 
engang. 

Borkman 

(h&rdt). 

Det har du, — du, bans mor, 80rget for. 

Fru Borkman 

(s6r pS, ham; med hejhed i udtrykket). 

A, du ved ikke, hvad jeg har 80rget for! 

Borkman. 
Du? 

Fru Borkman. 
Ja, just jeg. Jeg alene. 

Borkman. 
S^ sig det da. 
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Fru Borkman. 
Dit eftermsele har jeg 80rget for. 

Borkman 

(med en kort, ter latter). 

Mit eftermsele? Se, s^l Det klinger jo 
nsesten, som om jeg alt var d0d. 

Fru Borkman 

(med eftertryk). 

Det er du ogsk. 

Borkman 

(langsomt). 

Ja, du har kanske ret i det. (opfarende.) Men 
nej, nej! Ikke endnu! Jeg har vaeret s^ nser, 
sk nser ved det. Men nu er jeg vAgnet. 
Frisknet til igen. Der ligger endnu liv foran 
mig. Jeg kan s6 dette nye, lysende liv, som 
gserer og venter — . Og du skal nok ik se 
det, du ogs&. 

Fru Borkman 

(hsBver handen). 

Dr0m aldrig mere om liv! Forhold dig 
rolig, der du ligger! 



172 



Ella Rentheim 

(oprert). 

Gunhild! Gunhild, — hvor kan du da 
ville —I 

Fru Borkman 

(uden at h0re p& hende). 

Jeg vil rejse mindesmserket over graven. 



Borkman. 
Skamst0tten, mener du sagtens? 



Fru Borkman 

(i stigende sindsbevaegelse). 

A nej, det skal ikke vsere noget mserke af 
sten eller metal. Og ingen skal ik lov til at 
setse nogen h&nfuld indskrift ind i det mserke, 
jeg rejser. Der skal plantes ligesom en klynge 
af levende hegn, af trser og busker tset, tat 
omkring dit gravliv. Der skal dsekkes over 
alt det dunkle, som engang var. Skjules i 
glemsel for menneskenes 0jne John Gabriel 
Borkman ! 
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BORKMAN 

(haest og skaerende). 

Og det kflerlighedsvserk vil du 0ve? 

Fru Borkman. 

Ikke ved egne krsefter. Det tor jeg ikke 
tsenke p&. Men jeg har opdraget en hjselper 
til at ssette sit liv ind p& dette ene. Han 
skal leve livet i renhed og hojhed og lys, 
sMedes at dit eget grubeliv bli'r som udslettet 
heroppe p& jordenl 

Borkman 

(mark og truende). 

Er det Erhart, du mener, s^ sig det straks! 

Fru Borkman 

(s6r ham fast i ojnenej. 

Ja, det er Erhart. Min son. Han, som du 
vil gi' afkald p& — til bod for dine egne ger- 
ninger. 

Borkman 

(med et blik mod Ella). 

Til bod for min tungeste brode. 
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Fru Borkman 

(afvisende). 

Br0de imod en fremmed bare. Husk p^ 

broden imod migl (s6r hoverende p& dem begge.) 

Men ban lyder jer ikkel N&r jeg skriger efter 
ham i min n0d, sk kommer ban! For det 
er bos mig, ban vil vsere! Hos mig og aldrig 
bos nogen anden — (lytter piudseiig og raber.) Der 
b0rer jeg bam I Der er ban, - — der er ban! 
Erbart! 

(Erhart Borkman river ilsomt entr6d0ren op og kommer 
ind i stuen. Han er i overfrakke og har hatten p& hovedet.) 

Erhart 

(bleg og aengstelig). 

Mor da, — bvad i guds navn — I 

(Han s6r Borkman, som st&r ved der&bningen til havestuen, 
farer sammen og tager hatten af.) 

Erhart 

(tier et 0jeblik; s4 sparger ban): 

Hvad er det, du vil mig, mor? Hvad er 
ber bsendt. 

Fru Borkman 

(breder armene ud imod ham). 

Jeg vil se dig, Erhart! Jeg vil ha' dig 
bos mig — altid! 
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Erhart 

(stammende). 

Ha' mig — ? Altid! Hvad mener du 
med det? 

Fru Borkman. 

Ha' dig, ha' dig, vil jegl For der er 
nogen, som vil ta' dig fra mig I 

Erhart 

(viger et skridt). 

Ah, — du v6d det alts&I 

Fru Borkman. 
Ja. V6d du det ogs&? 

Erhart 

(studser og s6r p& hende). 

Om jeg ved det? Ja, naturligvis — 



Fru Borkman. 

Aha, et aftalt spil! Bag min rygl Erhart, 
Erhart! 
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Erhart 

(hurtig). 

Mor, sig mig, hvad det er for noget, som 
du v6d! 

Fru Borkman. 

Jeg ved det altsammen. Jeg vM, at din 
tante er kommen her for at ta' dig fra mig. 

Erhart. 
Tante Ella! 

Ella Rentheim. 
A, h0r forst lidt p& mig, Erhart! 



Fru Borkman 

(vedblivende). 

Hun vil, at jeg skal afst^ dig til hende. 
Hun vil vflere dig i mors sted, Erhart! Hun 
vil, at du skal vsere hendes S0n og ikke min 
herefterdags. Vil, at du skal arve alt efter 
hende. Lsegge dit navn af og ta' hendes 
istedet! 
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Erhart. 
Tante Ella, er dette her sandt? 

Ella Rentheim. 
Ja, det er sandt. 

Erhart. 

Jeg bar ikke vidst et ord om sligt noget 
f0r nu. Hvorfor vil du ha' mig til dig nu 
igen? 

Ella Rentheim. 
Fordi jeg f0ler, at jeg mister dig her. 

Fru Borkman 

(hllrdt). 

For min skyld mister du ham, — jal 
Og det er bare i sin orden, det. 

Ella Rentheim 

(s6r bedende p& ham). 

Erhart, jeg har ikke r^d til at miste dig. 

For du skal vide, at jeg er et ensomt, — 

doende menneske. 

12 
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Erhabt. 



Doende — ? 



Ella Rentheim. 

Ja, (l0ende. Vil du vaere hos mig til det 
sidste? Knytte dig belt til mig? V»re for 
mig, som om du var mit eget bam — 



Fru Borkman 

(afbrj'dende). 

— og svigte din mor og kanske din op- 
gave i livet og&k? Vil du det, Erhart? 



Ella Rentheim. 

Jeg er domt til at g& bort. Svar mig, 
Erbart. 

Erhart 

(varmt, bevaeget). 

Tante Ella, — du bar vseret mig ok 
usigelig god. Hos dig bar jeg fSt lov til at 
vokse op i al den sorgl0se lykkefolelse, som 
jeg tror, der kan va^re over noget barns liv — 
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Fru Borkman. 
Erhart, Erhart! 

Ella Rentheim. 

A, hvor velsignet, at du kan s6 det s& 
endnu ! 

Erhart. 

— men jeg kan ikke ofre mig for dig nu. 
Jeg kan umulig sMan belt og holdent gk op 
i at vsere som en S0n for dig — 

Fru Borkman 

(triumferende). 

Ah, jeg vidste det nok! Du ikr ham ikke! 
Du f&r ham ikke, Ella! 

Ella Rentheim 

(tungt). 

Jeg s6r det. Du har vundet ham tilbage. 

Fru Borkman. 

Ja, ja, — min er han og min blir hani 

Erhart, — ikke sandt, du, — vi to har endnu 

et stykke vej at gk sammen, vi. 

12* 
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Erhart 

(kaempende med sig selv). 

Mor, — jeg far lige s& godt sige dig det 
rent ud — 



NaV 



Fru Borkman 

(spsendt). 



Erhart. 

Det bli'r nok bare et kort stykke vej, jeg 
kommer til at g& sammen med dig, mor. 

Fru Borkman 

(st&r som slagen). 

Hvad vil du sige med det? 

Erhart 

(mander sig op). 

Herregud, mor, — jeg er da ungi Jeg 
synes, at stueluften her rent mk kvflele mig 
tilslut. 

Fru Borkman. 
Her — hos mig! 
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Erhart. 
Ja, her hos dig, mor! 

Ella Rentheim. 
S& kom med mig da, Erhart! 

Erhart. 

A, tante Ella, det er ikke et hkv bedre 
hos dig. Det er p^ en anden vis der. Men 
ikke bedre for det. Ikke bedre for mig. 
Der er roser og lavendler, — stueluft, der 
som her! 

Fru Borkman 

(rystet, men med tilkaempet fatning). 

Stueluft hos din mor, siger du! 

Erhart 

(i stigende utillmodighed). 

Ja» jeg v6d ikke, hvad jeg skal kalde det 
andet. Al denne sygelige omhu og — og for- 
gudelse — eller hvad det er for noget. Jeg 
holder det ikke ud Isenger! 
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Fru Borkman 

(s6r dybt alvorligt pk ham). 

Glemmer du, hvad du har viet dit liv til, 
Erhart? 

Erhart 

(udbrydende). 

A, sig heller, hvad du har viet mit liv till 
Du, du har vseret min vilje! Jeg selv har 
aldrig ikt lov til at ha' nogeni Men nu kan 
jeg ikke bsere dette kg Isengerl Jeg er ungl 

Husk vel p^ det, mor! (med et hafllgt, hensynsfuldt 

biik til Borkman.) Jeg kan ikke vie mit liv til 
soning for nogen anden. Hvem denne anden 
sS, end mktte vsere. 



Fru Borkman 

(greben af en stigende angst). 

Hvem er det, som har forvandlet dig, 
Erhart! 

Erhart 

(truffen). 

Hvem — ? Kunde det da ikke vaere mig 
selv, som — ? 
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Fru Borkman. 

Nej, nej, nejl Du er kommen ind under 
fremmede magter. Du er ikke under din mors 
Isenger. Og ikke under din — din plejemors 
heller. 

Erhart 

(i tiltvungen trodsighed). 

Jeg er under min egen magt, jeg, morl 
Og under .min egen vilje ogsll! 



Borkman 

(frem imod Erhart). 

Sk er kanske timen endelig kommen for 
mig en gang. 



Erhart 

(fremmed og afm4lt heflig). 

Hvorledes — ? Hvorledes mener far det? 



Fru Borkman 

(h&nlig). 

Ja, det sp0r' rigtignok jeg ogs& om. 
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EORKMAN 

(vedbliver uforatyrret). 

H0r du, Erhart, — vil du ak gk med din 
far da? Det er ikke gennem nogen andens 
livsf0relse, at en mand kan finde oprejsning 
for sit fald. Sligt noget er bare tomme 
dr0mme, som er ble't f ablet for dig om — 
hernede i stueluften. Om du sa vilde ind- 
rette dit liv pk at leve det som alle de hellige 
maend tilsammen, — det nytted ikke mig en 
smule. 

Erhart 

(afmalt, 8Brb0dig). 

Det er sk sandt, som det er sagt. 

BORKMAN. 

Ja, det er det. Og det vilde heller ikke 
nytte, om jeg gav mig til at visne hen i bod 
og s0nderknuselse. Jeg har pr0vet p& at 
hjselpe mig igennem med dr0mme og hkh — 
i alle disse ^rene. Men sligt noget duer ikke 
for mig. Og nu vil jeg ud af dr0mmene. 

Erhart 

(bukker let). 

Og hvad vil — hvad vil sk far g0re? 
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BORKMAN. 

Oprejse raig selv, vil jeg. Begynde neden- 
fra igen. Det er bare gennem sin nutid og 
sin fremtid, at et menneske kan sone fortiden. 
Gennem arbejde, — gennem ustandseligt ar- 
bejde for alt det, som i ungdommen stod for 
mig som selve livet. Men nu s& tusendfold 
h0jere end dengang. Erhart, — vil du vsere 
med mig og hjselpe mig med dette nye liv? 

Fru Borkman 

(hsever advarende h&nden). 

G0r det ikke, Erhart! 

Ella Rentheim 

(varmt). 

Jo> J0i g0r det! A, hjaelp ham, Erhart! 

Fru Borkman. 

Og det rMer du til? Du, den ensomme, 
— den d0ende. 

Ella Rentheim. 
Det ikr vsere det samme med mig. 
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Fru Borkman. 

Ja, n^r bare ikke det er mig, som ta'r 
ham fra dig. 

Ella Rentheim. 
Netop det, Gunhild. 

Borkman. 
Vil du, Erhart? 

Erhart 

(i pinlig vHnde). 

Far, — jeg kan det ikke nu. Det er 8& 
rent umuligtl 

Borkman. 
Men hvad vil du da sk tilsidst? 



Erhart 

(opblussende). 

Jeg er ungi Jeg vil leva livet en gang, 
jeg ogs^! Mit eget liv vil jeg leva! 
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Ella Rentheim. 

Ikke ofre et par korte mtoeder for at lyse 
op i et fattigt, sluknende menneskeliv? 

Erhart. 

Tante, jeg kan det ikke, om jeg end 
aldrig sk gerne vilde. 

Ella Rentheim. 
Ikke for en, som holder sk usigelig af dig? 

Erhart. 

Sk sandt jeg lever, tante Ella, — jeg kan 
det ikke. 

Fru Borkman 

(s6r skarpt pd ham). 

Og din mor binder dig heller ikke laen- 
ger nu? 

Erhart. 

Jeg vil altid holde af dig, mor. Men jeg 
kan ikke bli' ved at leve for dig alene. For 
det er ikke liv for mig, dette her. 
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BORKMAN. 

Sk kom og bind dig til mig alligevell 
For liv, det er arbejde, det, Erhart. Kom, 
sa gkr vi to ud i livet og arbejder sammeii! 



Erhart 

(lidenskabeligt). 

Ja, men jeg vil ikke arbejde nul For jeg 
er ung! Aldrig har jeg vidst af, at jeg var 
det f0r. Men nu f0ler jeg det s& str0mmende 
varmt igennem mig. Jeg vil ikke arbejde I 
Bare leve, leve, level 

Fru Borkman 

(med et anende udr&b). 

Erhart, — hvad vil du leve for! 

Erhart 

(med tindrende 0jne). 

For lykken, mor! 

Fru Borkman. 
Og hvor tsenker du at finde den? 
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Erhart. 
Jeg bar alt fundet den I 

Fru Borkman 

(skriger). 

Erhart — ! 

(Erhart g§,r raskt hen og dbner forstuederen.) 

Erhart 

(raber ud). 

Fanny, — nu kan du komme ind! 

(Fru Wilton, i overtej, viser sig p& dertserskelen.) 

Fru Borkman 

(med laftede hsender). 

Fru Wilton —I 

Fru Wilton 

(noget sky; med et spargende blik til Erhart). 

Kan jeg alts^ — ? 

Erhart. 

Ja, nu kan du komme. Jeg bar sagt det 
altsammen. 

(Fru Wilton kommer ind i stuen. Erhart lukker doren 

efter hende. Hun bejer sig afm^lt for Borkman, der stumt 

hilser igen.) 

(Kort taushed.) 
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Fru Wilton 

(med dsempet, men fast stemme). 

Ordet er altsa blevet sagt. Og sH kan jeg 
jo nok vide, at jeg st&r her som en, der har 
anrettet stor ulykke i huset. 



Fru Borkman 

(langsomt; s6r stivt p4 hende). 

De har knust den sidste rest af det, jeg 
havde at leve for. (udbrydende.) Men dette her, 
— det er jo dog sk rent umuligt aUigevel! 

Fru Wilton. 

Jeg forst§.r sd godt, at det m§. forekomme 
Dem umuligt, fru Borkman. 

Fru Borkman. 

Ja, det mk De da vel kunne sige Dem 
selv, at det er umuligt. Eller hvad — ? 

Fru Wilton. 

Jeg vil heller sige, at det er s& rent urime- 
ligt. Men det er nu engang s^ alligevel. 
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Fru Borkman 

(vender sig). 

Er dette her dit fulde alvor, Erhart? 

Erhart. 

Dette her er lykken for mig, mor. Hele 
den store, dejlige livets lykke. Jeg kan ikke 
sige dig noget andet. 

Fru Borkman 

(til fru Wilton; knuger hssnderne). 

A, hvor De har d^ret og forlokket min 
ulykkelige S0nl 

Fru Wilton 

(med et stolt nakkekast). 

Det har jeg ikke gjort. 

Fru Borkman* 
Har De ikke gjort det, siger De! 

Fru Wilton. 

Nej. Jeg har hverken dSret eller forlokket 
ham. Frivillig er Erhart kommet imod mig. 
Og frivillig har jeg m0dt ham pk halvvejen. 
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Fru Borkman 

(s^r hUnligt nedad hende). 

Ja De, ja! Det tror jeg &k geme. 



Fru Wilton 

(behersket). 

Fru Borkman, — der gives magter i 
menneskelivet, som De ikke synes at kende 
synderlig til. 



Fru Borkman. 
Hvilke magter, om jeg t0r sp0rge? 

Fru Wilton. 

De magter, som byder to mennesker at 
knytte sin livsgang ul08eligt — og hensyns- 
l0st sammen. 



Fru Borkman 

(smiler). 

Jeg trode, at De allerede var uteselig 
bunden — til en anden. 
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Fru Wilton 

(kort). 

Denne anden har forladt mig. 

Fru Borkman. 
Men han lever dog, siges der. 

Fru Wilton. 
For mig er han dod. 

Erhart 

(indtrsBngende). 

Ja, mor, for Fanny er han d0d. Og denne 
anden kommer jo forresten sletikke mig vedl 

Fru Borkman 

(s6r strsengt pd ham). 

Du ved det alts&, — dette med den anden? 

Erhart. 

Ja, mor, jeg v6d det sa godt, &k godt, alt- 

sammen ! 

13 
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Fru Borkman. 

Og alligevel Bk kommer det dig ikke ved, 
siger dul 

Erhart 

(i afvisende overmod). 

Jeg kan bare sige dig, at det er lykken, 
jeg vil ha'l Jeg er ungi Jeg vil leve, leve, 
level 

Fru Borkman. 

Ja, du er ung, Erhart. Altfor ung til 
dette her. 

Fru Wilton 

(fast og alvorligt). 

De mk ikke tro andet, fru Borkman, end 
at jeg har sagt ham det samme. AUe mine 
livsforhold har jeg lagt frem for ham. Idelig 
har jeg mindet ham om, at jeg er hele syv 
§LT «eldre end han — 

Erhart 

(afbrydende). 

A hvad, Fanny, — det vidste jeg jo i 
forvejen. 
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Fru Wilton. 
— men ingenting, — ingenting har frugtet. 

Fru Borkman. 

SA? Ikke det? PIvorfor har De da ikke 
uden videre afvist ham? Lukket Deres hus 
for ham? Se, det skulde De ha' gjort i tide I 

Fru Wilton 

(ser pa hende og siger deem pet). 

Det kunde jeg simpelt hen ikke, fru 
Borkman. 

Fru Borkman. 
Hvorfor kunde De ikke? 

Fru Wilton. 

Fordi lykken var for mig og8& bare i dette 
eneste ene. 

Fru Borkman 

(hanligt). 

Hm, — lykken, lykken — 

13» 
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Fru Wilton. 

Jeg har aldrig f0r vidst, hvad lykke var i 
livet. Og jeg kan da umulig vise lykken fra 
mig, fordi om den kommer sk sent. 

Fru Borkman. 

Og hvor Isenge tror De, den lykken vil 
vare? 

Erhart 

(afbrydende). 

Kort eller Isenge, mor, — det Mr vaere det 
samme 1 

Fru Borkman 

(i vi-ede). 

Forblindede menneske, som du erl S6r du 
da ikko, hvor alt dette her bserer hen? 

Erhart. 

Jeg bry'r mig ikke om at s6 f re mover i 
tiden. Vil ikke so mig om i nogen retning! 
Jeg vil bare fd lov til at leve livet engang, 
jeg ogsa! 



Feu Borkman 

(BmEerteligl), 
Og detle kalder du livet, Erhartl 

Eehart. 

Ja, eer du da ikke, hvor dejlig hun er! 

Fku Bokkman 

Og denne knueende skam ekal jeg altsi 
ogsS mStte bffire p&l 

Borkman 

(i bHggrundeii. h&rdl og hvasl). 

H&, — du er jo vant til at btere pS sligt 
noget, du, Gunhildl 

Ella Kentheiu 

(banligi|. 

Borkman — I 
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Pru Borkman. 

Her skal jeg m&tte gk og s6 daglig for 
mine 0jne min egen S0n sammen med en — 
en — 

Erhart 

(afbryder hSrdt). 

Ingenting skal du f& se, mor! Vser tryg 
for det, du! Jeg bli'r ikke her laenger. 



Fru Wilton 

(rask og bestemt). 

Vi rejser, vi, fru Borkman. 



Fru Borkman 

(blegner). 

Rejser De ogsa! Sammen kanske? 



Fru Wilton 

(nikkcr). 

Jeg rejser sydover, ja. Til udlandet. Sam- 
men med en ung pige. Og Erhart f0lger 
med OS. 
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Fru Borkman. 
Med Dem — og en ung pige? 

Fru Wilton. 

Ja. Det er denne lille Frida Foldal, som 
jeg har ta't i huset til mig. Jeg vil, at hun 
skal ud og leere mere musik. 



Fru Borkman. 
Og sk ta'r De hende med Dem? 



Fru Wilton. 

Ja, jeg kan jo ikke godt slippe det unge 
barn l0s alene derude. 

Fru Borkman 

(undertrykker et smil). 

Hvad siger du til det, Erhart? 

Erhart 

(lidt forlegen, trsekker pk skulderen). 

Jo, mor, — nkr Fanny endelig s4 vil ha' 
det, sk — 
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Fbu Bobkman 

(koldt). 

N4r rejser herskabet, om man t0r 8p0ige? 

Fbu Wilton. 

Vi rejser nu straks, inat. Min slsedevogn 
Htftr nede p& vejen, — udenfor hos Hinkels. 

Fru Borkman 

(s^r nedad hende). 

Aha, — det var alts& aftenselskabetl 

Fru Wilton 

(8m tier). 

J a, der kom ikke andre end Erhart og j^. 
Og hA lillo Frida, forst&r sig. 

Fru Borkman. 
Og hvor er hun nu? 

Fuu Wilton. 
llun Bidder i vognen og venter p& os. 
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Erhart 

(pinligt forlegen). 

Mor, — du kan da vel forstA — ? Jeg 
vilde ha' sk&net dig — og alle for dette her. 

Fru Borkman 

(s6r dybt krsenket p& ham). 

Du vilde rejst fra mig uden at sige mig 
farvel? 

Erhart. 

Ja, jeg syntes, det var bedst sL Bedst 
for begge parter. Alting var jo klappet og 
klart. T0jet pakket. Men da der s& kom 

bud efter mig, S§. — . (vil rsekke hende hsenderne.) 

Farvel da, mor. 

Fru Borkman 

(afvsergende, slar ud imod ham). 

R0r mig ikkel 

Erhart 

(spag). 

Er det dit sidste ord? 



Ja. 
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Fru Borkman 

(h&rdt). 



Erhart 

(vender sig). 

Farvel du da, tante Ella. 
Ella Rentheim 

(trykker bans haender). 

Farvel, Erhart I Og lev dit liv, — og bliv 
sk l3'kkelig, s^ lykkelig, — som du bare kan! 

Erhart. 
Tak, tante. (bukker for Borkman.) Farvel, far. 
(bvisker til fru w^iiton.) Lad OS s6 at komme afsted, 
jo f0r jo heller. 

Fru Wilton 

(sagte). 

Ja, lad OS det. 

Fru Borkman 

(med et ondt smil). 

Fru Wilton, — tror De, at De gor rigtig 
klogt i at ta' denne unge pigen med? 
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Fru Wilton 

(gengselder smilet, halvt ironisk, halvt alvorlig). 

Msendene er s^ ubestandige, fru Borkman. 
Og kvinderne ligervis. Naar Erhart er fserdig 
med mig, — og jeg med ham, — sa er det 
godt for OS begge, at ban, stakker, bar nogen 
at falde tilbage p^. 

Fru Borkman. 
Men De selv da? 

Fru Wilton. 

A, jeg arrangerer mig nok, kan De vide. 
Farvel allesammen! 

(Hun hilser og gUr ud gennem forstuederen. Erhart 
st&r et 0jeblik ligesom vaklende; sa vender han sig og 
felger hende.) 

Fru Borkman 

(med ssenkede, foldede hsender). 

Barnl0s. 

Borkman 

(som vILgnende til beslutning). 

Sk ud i uvejret alene da! Min bat! Min 
kappe ! 

(Han gar skyndsomt mod daren.) 



204 
Ella Rentheim 

(i angst; standser ham). 

John Gabriel, hvor vil du hen? 

BORKMAN. 

Ud i livets uvejr, h0rer du. Slip mig, 



Ellal 



Ella Rentheim 

(holder ham fast). 

Nej, nej, jeg slipper dig ikke udl Du er 
syg. Jeg kan se det p^ dig! 

BORKMAN. 

Lad mig g^, siger jegl 

(Han river sig las og g4r ud i forstuen.) 

Ella Rentheim 

(i d0ren). 

Hjselp mig at holde p& ham, Gunhild! 

Fru Borkman 

(kold og h&rd; st&r midt i stuen). 

Jeg holder ikke pa noget menneske i 
hele verden. Lad dem gk fra mig allesam- 
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men. BMe den ene og den anden! Sk 
langt, — sS, langt de bare vil. (piudseiigt, med 
et 8k8Brende skrig.) Erhart, rejs ikkel 

(Hun styrter med udbredte arme mod dsren. Ella Rentheim 

standser hende.) 



FJERDE AKT. 



e 

(Aben gardsplads udenfor hovedbygningen, som ligger 
til hejre. Et hjsrne af denne med indgangsder og en flad 
Httuitrappo springer frem. Langs baggrunden, nser ind til 
gArdun, Htraekkor sig bratte granbevoksede Her. Begyndende 
Hprcdt Hin^Hkog til venstre. Sn^vejret erophert; men jorden 
(M* h0Jt (loQkket af den nylig faldne sn^. Granerne, ludende 
og tiiDge, liges&. Mark natteluft. Drivende skyer. M&nen 
HkitnUiH iindertiden svagt. Omgivelserne modtager kun et 
innt lys fra 8n6en.) 

(HoKKMAN, Fru Borkman Og Ella Rbnthbim st&r ude 
pfi trai)puii. Borkman laener sig mat og trset op imod hus- 
vtnggcii. Han har en gammeldags slaengkappe kastet over 
HkiildriMiu, holder en bled gr& fllthat i den ene h&nd og en 
tyk knortokoQp i den anden. Ella Rentheim bserer sin k&be 
pA. arineii. Fru Borknians store terklaede er gledet ned over 
iiakkon, »h at hendes hfu* er blottet.) 

Ella Rentheim 

fliar Htillet sig i vejen for fru Borkman). 

Gil ikke efter ham, Gunhildl 

Fru Borkman 

(i angst og opr0r). 

Slip mig forbi, du! Han m& ikke rejse 
fra mig I 
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Ella Rentheim. 

Det er s^ rent unyttigt, siger jeg dig! Du 
n4er ham ikke. 

Fru Borkman. 

Lad mig ga alligevel, Ella! Jeg vil skrige 
h0jt efter ham nedover vejen. Og sin mors 
skrig m^ han da vel h0re! 

Ella Rentheim. 

Han kan ikke h0re dig. Han sidder visst 
alt inde i vognen — 

Fru Borkman. 

Nej, nej, — han kan da ikke sidde i 
vognen endnul 

Ella Rentheim. 

Han sidder for Isengst i vognen, tro du 
mig. 

Fru Borkman 

(i fortvilelse). 

Sidder han i vognen, — sk sidder han 
der med hende, med hende, — hendel 
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BORKMAN 

(I^r skummelt). 

Og s^ h0rer ban nok ikke sin mors skrig da. 

Fru Borkman. 

Nej, — s^ h0rer ban det ikke. (lytter.) Hysl 
Hvad er det? 

Ella Rentheim 

(ogsS, lyttende). 

Det h0re8 ligesom bjseldeklang — 

Fru Borkman 

(med et daempet udr&b). 

Det er bendes vogn! 

Ella Rentheim. 
Eller kanske en andens — 

Fru Borkman. 

Nej, nej, det er fru Wiltons slsedevognl 
Jeg kender sol vklokkerne 1 Hor! Nu korer de 
lige forbi ber — nedenunder bakken! 
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Ella Rentheim 

(hurtigt). 

Gunhild, vil du skrige efter ham, s& skrig 
nu! Kanske han alligevel — ! 

(Bjaeldeklangen lyder lige ved, inde i skogen.) 

Ella Rentheim. 

Skynd dig, Gunhild! Nu er de lige neden- 
under osl 

Fru Borkman 

<st&r et 0jeblik ubesluttet; derpd stivner hun, h&rd og kold). 

Nej. Jeg skriger ikke efter ham. Lad 
Erhart Borkman k0re mig forbi. Langt, langt 
ud i det, han nu kalder livet og lykken. 

(Lyden taber sig i det fjerne.) 

Ella Rentheim 

(lidt efter). 

Nu h0res ikke klokkerne Isenger. 



Fru Borkman. 

Jeg syntes, de l0d som gravklokker. 

14 
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BORKMAN 

(med t0r, deempet latter). 

Ah^, — der ringes ikke over mig endnut 

Fru Borkman. ' 

Men over mig. Og over ham, som rejste 
fra mig. 

Ella Rentheim 

(nikker tan kef u Id t). 

Hvem ved, om de ikke ringer livet og 
lykken ind for ham alhgevel, Gunhild. 

Fru Borkman 

(farer op; ser h&rdt p& hende). 

Livet og lykken, siger du! 

Ella Rentheim. 
For en stakket stund ialfald. 



Fru Borkman. 

Vilde du unde ham livet og lykken, — 
med hende? 
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Ella Rentheim 

(varmt og inderligt). 

Ja, af min hele, fulde sjsel vilde jeg det! 

Fru Borkman 

(koldt). 

Sa m§, du vsere rigere pa kserlighedskraft, 
du, end jeg. 

Ella Rentheim 

(s6r langt hen for sig). 

Det er kanske kserlighedssavnet, som 
holder den kraft oppe. 



Fru Borkman 

(fsester ejnene pa liende). 

Hvis sa er, — da bli'r nok jeg snart lige 
sa rig som du, Ella. 

(Hun vender sig og gar ind i huset.) 



Ella Rentheim 

(star en stiind og ser bekymret pa Borkman; s& laegger hun 
handen varsomt p^ bans skulder). 

John, kom sa og ga ind, du ogsa. 

14* 
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BORKMAN 

(ligesom opvSgnende). 

Jeg? 

Ella Rentheim. 

Ja. Du tMer ikke den hvasse vinterluft. 
Det kan jeg se p^ dig, John. Kom s§, og gk 
ind med mig. Ind under tag, hvor der er 
varmt. 

BORKMAN 

(vred). 

Op igen pa salen kanskel 

Ella Rentheim. 
Heist ind i stuen til hende. 

BoRKMAN 

(larer op i hseftighed). 

Aldrig i livet ssetter jeg foden under det 
tag mere! 

Ella Rentheim. 

Men hvor vil du da hen? S^ sent, ved 
nattetid, John? 
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BORKMAN 

(ssetter hatten pk). 

F0rst og fremst s^ vil jeg nu gk ud og 
se til alle mine gemte skatte. 

r 

Ella Rentheim 

(s6r sengstelig pa ham). 

John, — jeg forst^r dig ikke! 

BORKMAN 

(i hostende latter). 

A, det er ikke bortgemt tyvegods, jeg 
mener. Vser ikke rsed for det, Ella, (standser 
og peger ud.) Se ham der, du! Hvem er det? 

(ViLHELM FoLDAL, i cii gamniel, tilsn6et kavaj, nied 
hatten nedbrsettet og med en stor paraply i h&nden, komnier 
tVem Ibran hjornet af huset, mejsomt stavrende genneni 
sneen. Han hinker stserkt pa den venstre fod.) 

BORKMAN. 

Vilhelm! Hvad vil du her hos mig — 
nu igen? 

FoLDAL 

(s6r op). 

I herrens navn, — st^r du ude pd trappen, 
John Gabriel? (hiiser.) Og fruen ogs^, ser jegl 
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BORKMAN 
(kort). 

Det er ikke fruen. 

FOLDAL. 

A, om forladelse. Jeg har nemlig mistet 
brill erne i sneeii. — Men at du, som ellers 
aldrig gar udenfor en dor — ? 

BORKMAN 

(hensynslest, lystig). 

Det er pa tiden, jeg begynder at bli' fri- 
luftsmenneske igen, skonner du. Nsesten tre 
ar i vareta3gt; fern kr i cellen; otte kr pd 
salen deroppe — 

Ella Rentheim 

(bekymret). 

Borkman, — jeg be'r dig — ! 

FoLDAL. 

Ak ja, ja, ja — 

Borkman. 
Men hvad er det sa, du vil mig, sp0r' jeg? 
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FOLDAL 

(st&r fremdeles nedenfor trappen). 

Jeg vilde op til dig, John Gabriel. Jeg 
syntes, jeg m^tte op til dig p^ salen. ' Herre- 
gud, — den salen, du! 

BORKMAN. 

Vilde du der op til mig, som viste dig 
d0ren? 

FOLDAL. 

Ja, det far i guds navn vsere det samme. 

BORKMAN. 

Hvad har du gjort ved foden? Du gkr jo 
og halter? 

FOLDAL. 

Ja, tsenk dig, du, — jeg er ble't overkort. 

Ella Rentheim. 
Overk0rt! 

FoLDAL. 

Ja, af en slsedevogn — 



khk\ 
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BORKMAN. 



FOLDAL. 

— med to heste for. De kom i susende 
fart nedover bakken. Jeg kunde ikke vige af 
vejen fort nok; og sa — 

Ella Rentheim. 

— og sk k0rte de over Dem? 

FOLDAL. 

De korte lige p& mig, frue — eller froken. 
Lige p^ mig k0rte de, sk jeg railed rundt i 
sneen og misted brillerne og fik paraplyen 
knsekket; (gmder sig.) og foden lidt skadet og8&. 

BORKMAN 

(I6r indvendig). 

Ved du, hvem der sad i den vognen^ 
Vilhelm? 

FOLDAL. 

Nej, hvor kunde jeg se det? Det var jo 
en lukket vogn, og gardinerne var trukket 
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ned. Og kusken standsed si\m8end ikke et 
0ieblik, da jeg \§i der og trilled — . Men det 
kan ogs& vsere det samme, for — (udbrytjendo.) 
A, jeg er st\ forunderlig glad, dul 



BORKMAN. 



Glad? 



FOLDAL. 

Jfl-j j^g v6d ikke rigtig, hvad jeg skal 
kalde det. Men jeg synes, at jeg nairmest 
m& kalde det glad. For der cr indtruffet 
noget sa rent mrerkveerdigt ! Og derfor sA 
kunde jeg ikke andet, — jeg matte indom 
og dele gla}den med dig, John Gabriel. 

BoRKMAN 

(barsk). 

Nd, sa d^l den gladden da I 

Ella Rentheim. 

A, men M da forst din ven ind med dig, 
Borkman. 
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BORKMAN 

(hlirdt). 

Jeg vil ikke ind i huset, har jeg sagt. 

Ella Rentheim. 
Men du h0rer jo, at ban er ble't overkort! 

BoRKMAN. 

A, overk0rt bli'r vi allesammen — en gang 
i livet. Men sa flir en rejse sig op igen. Og 
lade som ingenting. 

FOLDAL. 

Det var et dybsindigt ord, John Gabriel. 
Men jeg kan s^ inderlig godt fortselle her ude 
i en fart. 

BORKMAN 

(mildere). 

Ja, tjen raig i det, Vilhelm. 

FoLDAL. 

Ja, nu skal du bare h0re! Tsenk dig, du, 
— da jeg kommer hjem her iaftes fra dig, — 
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B§i finder jeg et brev. — Kan du gaette, hvem 
det var fra? 

BORKMAN. 

Kanske det var fra din lille Frida? 

FOLDAL. 

Netopl Tsenk, at du traf det straks! Ja, 
det var et langt — temnielig langt brev fra 
Frida, du. Der havde vseret en tjener og 
bragt det. Og kan du tsenke dig, hvad bun 
skriver om? 

BORKMAN. 

Skulde det muligens vsere for at sige farvel 
til forseldrene. 

FoLDAL. 

Akkurat! Det er niserkvserdigt, som du 
kan gaette, Jobn Gabriel! Jo, bun skriver, 
at fru Wilton bar fattet s^ stor godbed for 
bende. Og nu vil fruen rejse med bende til 
udlandet. For at Frida kan ik Isere mere 
musik, skriver bun. Og s^ bar fru Wilton 
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S0rget for en dygtig Iserer, som skal vsere med 
p^ rejsen. Og Isese med Frida. For, desvserre, 
hun er nok lidt fors0mt i enkelte stykker, 
skonner du. 

BORKMAN 

(16r indvendig, s& det klukker i ham). 

Ja vel, ja vel. Jeg sk0nner det altsaramen 
sa urimelig godt, Vilhelm. 

FOLDAL 

(fortseetter ivrig). 

Og tsenk, hun fik f0rst vide det om rejsen 
nu ikveld. Det var i det selskabet, som du 
ved nok, hm! Og endda sa fandt hun tid til 
at skrive. Og brevet er s^ varmt og s§, smukt 
og sa hjerteligt skrevet, forsikrer jeg dig til. 
Ikke spor af foragt for sin far nu Isenger. 
Og sa det fine trsek, du, at hun vilde sige os 
farvel skriftlig — f0r hun rejste. (I6r.) Men 
det bli'r der rigtignok ikke noget af! 

BoRKMAN 

(s6r sp0rgeiide pa ham). 

Hvorledes det? 
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FOLDAL. 

Hun skriver, at imorgen tidlig rejser de. 
Ganske tidligt. 

BORKMAN. 

Se, se, — imorgen? Skriver hun det? 

FOLDAL 

(ler og gnider hsenderne). 

Ja, men nu er jeg listig, jeg, ser dul Nu 
gdr jeg lige op til fru Wiltons — 

BoRKMAN. 

Nu ikveld? 

FoLDAL. 

Ja herregud, det er da ikke sk svsert sent 
endnu. Og skulde der alt vsere stsengt, sa 
ringer jeg p^. Uden videre. For jeg vil og 
jeg ma se Frida, for hun rejser. Godnat, 
godnat ! 

(Han vil gk.) 
BORKMAN. 

H0r her, min stakkers Vilhelm, — du 
kan spare dig det tunge vejstykke. 
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POLDAL. 

A, du tsenker p§, den foden — 

BORKMAN. 

Ja, og s& slipper du ikke ind hos fru 
Wiltons alligevel. 

FOLDAL. 

Jo s^msend g0r jeg sd. Jeg bli'r ved at 
ringe og kime pS, klokken, til der kommer 
nogen og lukker op. For Frida m^ jeg og 
skal jeg se. 

Ella Rentheim. 
Deres datter er alt rejst, herr Foldal. 

FOLDAL 

(st&r som slagen). 

Er Frida alt rejst! Ved De det visst? 
Hvem bar De det fi'a? 

BoRKMAN. 

Vi bar det fra bendes vordende Iserer. 
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FOLDAL. 

S§,? Og hvem er ban da? 

BORKMAN. 

Det er en student Erhart Borkman. 

FoLDAL 

(str&lende glad). 

Din S0n, John Gabriel! Skal ban rejse 
medV 

Borkman. 

Jaba; det er bam, som skal bjaelpe fru 
Wilton med at oplsere din lille Frida. 

FOLDAL. 

N^, gud sk^ lov og tak! S& er jo barnet 
i de bedste bsender da. Men er det ogs& 
ganske visst, at de alt er rejst med bende? 

Borkman. 

De rejste med bende i den vognen, som 
korte dig over p^ vejen. 
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FOLDAL 

(slUr heenderne sammen). 

Taenke sig til, at min lille Frida sad inde 
i den pragtfulde vogneni 

BORKMAN 

(nikker)- 

Jo- jo, Vilhelm, — din datter er kommen 
godt op at kore. Og student Borkman ogs&. — 
N&, — la' du s^ mserke til S0lvklokkerne? 

FOLDAL. 

Jo da. — S0lvklokkerne, siger du? Var 
det S0lvklokker, du? Virkelig segte S0lv- 
klokker? 

Borkman. 

Det kan du forlade dig p§,. Altsammen 
var segte. B^de udenpd og — og indeni. 

FOLDAL 

(stille bevseget). 

Er det ikke forunderligt, hvorledes lykken 
kan f0je sig for et menneske I Det er min — 
min smule digtergave, som har omsat sig til 
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musik hos Frida. Og sk har jeg alts^ ikke 
forgseves vseret digter alligevel da. For nu Mr 
hun rejse ud i den store, vide verden, som 
jeg engang havde dr0mt sd dejligt om at ik 
se. I lukket slsedevogn far lille Frida rejse. 
Og med S0lvklokker pa S8elet0jet — 

BORKMAN. 

— og k0re over sin far — 

FOLDAL 

(glad). 

A hvad! Det kan vsere det samme med 
mig, — nar bare barnet — . Nd, jeg kom 
alts^ for sent alligevel. Og derfor sk vil jeg 
g^ hjem og tr0ste hendes mor, som sidder i 
kokkenet og grseder. 

BoRKMAN. 

Graeder hun? 

FOLDAL 

(smal6ende). 

Ja, tsenk dig til, du, — hun sad og greed 
sa rent svaert, da jeg gik. 

15 
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BORKMAN. 

Og du 16r, du, Vilhelm. 

FOLDAL. 

Ja jeg, jal Men hun, stakker, hun for- 
st^r det ikke bedre, hun, ser du. N&, farvel 
da! Godt er det, at jeg bar sporvognen s& 
nser ved. Farvel, farvel, Jobn Gabriel! Far- 
vel, fr0ken! 

(Han hilser og g&r mejsomt ud sanime vej, som han kom.) 



BORKMAN 

(stilr en stund stille og s^r hen for sig). 

Farvel, Vilhelm! Det er ikke f0rste gang 
i livet, at du er ble't overkort, gamle ven. 



Ella Rentheim 

(s6r i undertrykt angst p& ham). 

Du er sa bleg, sa bleg, John — 



BORKMAN. 

Det komrner af fsengselshiften deroppe. 
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Ella Rentheim. 
Jeg har aldrig f0r set dig slig. 

BORKMAN. 

Nej, for du har vel aldrig s6t en udbrudt 
straffange f0r heller. 

Ella Rentheim. 
A, kom nu bare og gd ind med mig, John! 

BoRKMAN. 

Lad vsere m«d de lokketoner. Jeg har jo 
sagt dig — 

Ella Rentheim. 

Men n§LY jeg nu be'r dig sd indstsendig? 
For din egen skyld — 

(Stuepigen kommer halvt ud pk trappen.) 

Stuepigen. 

Cm forladelse; fruen har sagt, at jeg skal 

stsenge gaded0ren nu. 

15* 
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BORKKAX 

(nagte til Ella). 

H0r bare; nu vil de staenge mig inde igen! 
Ella Rentheim 

(til pigen). 

Bankchefen er ikke rigtig vel. Han vil 
trffikke lidt frisk luft f0r8t. 

Stuepigen. 
Ja men fruen selv bar sagt, at — 

Ella Rentheim. 

Jeg skal stsenge d0ren. Lad bare n0glen 
eidde i, sd — 

Stuepigen. 
Ja, gud bevar'8 vel; jeg skal nok s& g0re. 

(Iliin gar ind i huset igen.) 

BORKMAN 

(st&r et 0jcblik stille og lytter; sk g&r han ilsomt ned p& 

gardspladsen). 

Nu er jeg udenfor muren, Ella I Nu ikr 
de mig aldrig fat mere! 
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Ella Rentheim 

(nede hos ham). 

Men du er jo fri mand derinde ogsd, John. 
Kan g§, og komme ganske som du selv vil. 

BORKMAN 

(sagte, ligesom i skrsBk). 

Aldrig under tag igen! Her ude i natten 
er det sd godt at vaere. Gik jeg op p§, salen 
nu, — loft og vsegge vilde skrumpe sig sam- 
men. Knuge mig. Klemme mig flad som 
en flue — 

Ella Rentheim. 
Men hvor vil du da hen? 



BORKMAN. 

Bare ga og g^ og ga. Se, om jeg kan 
vinde frem til frihed og til liv og til menne- 
sker igen. Vil du gk med mig, Ella? 

Ella Rentheim. 
Jeg? Nu? 
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BORKMAN. 

Ja, ja, — nu straks! 



Ella Rentheim. 
Men hvor langt da? 



BORKMAN. 

Sa langt jeg bare kan. 



Ella Rentheim. 

A, men tsenk dig da om. Ude i denne 
vMe, kolde vinternatten — 



BORKMAN 

(nied 1*4 struhelyd). 

Aha, — fr0kenen er bekymret for sin hel- 
bred? Ja-ja, — den er jo 8kr0belig, den. 



Ella Rentkeim. 
Det er din helbred, jeg er bekymret for. 
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BORKMAN. 

H§,hahai En dod mands helbred! Jeg 
m& 1^ af dig, Ella I 

(Han gkv videre.) 

Ella Rentheim 

(efter ham ; holder ham fast). 

Hva-d var det, du sa', at du var? 

BORKMAN. 

En d0d mand, sa' jeg. Mindes du ikke, 
<junhild sa', jeg skulde bare holde mig rolig, 
•der jeg 1^? 

Ella Rentheim 

(besluttet, kaster k&ben om sig). 

Jeg gar med dig, John. 

BORKMAN. 

Ja vi to, vi horer jo ogs& sammen, vi, 

Ella, (gar videre.) Kom skl 

(De er efterhanden n&et ind i sm&skogen til venstre. 
Denne skjuler dem lidt efter lidt, sk de ikke mere 86s. 
Unset og gardspladsen tabes af sigte. Landskabet, med lier 
og h0jdedrag, forandrer sig stadig langsomt og bliver vildere 
og vildere.) 
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Ella Rentheims stemme 

(hares inde i skogen til hejre). 

Hvor er det, vi g&r, John? Jeg kender 
mig ikke igen her. 

BORKMANS stemme 

(h0jere oppe). 

Hold dig bare i snesporene efter mig! 

Ella Rentheims stemme. 
Men hvorfor behover vi at stige Bk h0jt da? 

BoRKMANS stemme 

(nsermere). 

Vi m& opad den krogede stien. 
Ella Rentheim 

(fremdeles skjult). 

A, men jeg ^rker snart ikke mere. 

BORKMAN 

(i skogkanten til hajre). 

Kom, kom! Nu er vi ikke langt fra ud- 
sigten. Der stod en bsenk f0r i tiden — 
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Ella Rentheim 

(kommer tilsyne mellem trseerne). 

Mindes du den? 

BORKMAN. 

Der kan du hvile dig. 

(De er komne frem p§, en liden, hojtliggende, &ben slette 
i skogen. Lien stiger brat op bag dem. Til venstre, dybt 
nede, et vidtstrakt landskab med fjord og haje, fjerne &8- 
reekker over hverandre. Pa sletten til venstre et udd0d furu- 
tree med en baenk under. Sn^en ligger hoj p& sletten.) 

(BoRKMAN og efter ham Ella Rentheim fra h0jre vader 

med moje geunem sn6en.) 

BORKMAN 

(standser ved dybet til venstre). 

Kom her, Ella, s^ skal du ik s6. 
Ella Rentheim 

(iios ham). 

Hvad er det, du vil vise mig, John? 

BORKMAN 

(peger udad). 

Ser du, hvor landet ligger frit og &bent 
for OS — vidt ud over? 
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Ella Rentheim. 

Der pa baenken sad vi ofte for, — og s^ 
^ndnu langt, langt videre ud over. 

BORKMAN. 

Det var et drommeland, vi sk ud over 
diengang. 

Ella Rentheim 

(nikker tungt). 

Vort livs drommeland var det, ja. Og nu 
er det land snedsekt. — Og det gamle trae 
er d0dt. 

BORKMAN 

(iiden at h0re pk hende). 

Kan du skimte r0gen af de store damp- 
skibene ude pk fjorden? 

Ella Rentheim. 
Nej. 

BoRKMAN. 

Jeg kan. — De kommer og de g&r. De 
bringer forbundsliv hele jorden rundt. De 
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skaber lys og varme over sjselene i mange 
tusend hjem. Det var det, jeg dr0mte om 
at skabe. 

Ella Rentheim 

fstille). 

Og s& blev det ved dr0mmen. 



BORKMAN. 

Det blev ved dr0mmen, ja. (lytter.) Og h0r 
der nede ved elven, du! Fabrikerne g§.r! 
Mine fabrikerl Alle de, som jeg vilde skabt! 
Hor bare, hvor de gar. De bar natarbejde. 
Nat og dag arbejder de altsd. Hor, h0r! 
Hjulene hvirvler og valserne lyner — rundt, 
rundt! Kan du ikke h0re det, Ella? 



Ella Rentheim. 
Nej. 

Borkman. 
Jeg kan bore det. 
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Csengstelig). 

Jeg tror, du ta'r fejl, John. 

BORKMAN 

(mere og mere opildnet). 

A, men alt dette her — det er bare lige- 
som udenvserkerne omkring riget, det, m^ du 
vide! 

Ella Rentheim. 
Riget, siger du? Hvilket rige — ? 

BORKMAN. 

Mit rige veil Det rige, jeg var lige ved 
at tage i besiddelse den gang jeg — den gang 
jeg d0de. 

Ella Rentheim 

fstille, rystet). 

A John, John! 

Borkman. 

Og nu ligger det der — forsvar8l0st, herre- 
lost, — udsat for r0veres overlaid og plynd- 
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ring. — Ella! Ser du fjeldrsekkerne der — 
langt borte? Den ene bagenfor den anden. 
De hojner sig. De t&rner sig. Det er mit 
dybe, endel0se, uudtommelige rige! 

Ella Rentheim. 

A, men der st^r et &k isnende pust fra 
det rige, Johnl 

BORKMAN. 

Det pust virker som livsluft p§. mig. Det 
pust kommer til mig som en hilsen fra mider- 
danige ^nder. Jeg fornemmer dem, de bundne 
millioner; jeg f0ler malm&rerne, som strsekker 
sine bugtede, grenede, lokkende arme ud efter 
mig. Jeg s^ dem for mig som levendegjorte 
skygger — den nat, da jeg stod i bank- 
kselderen med lygten i h^nden. I vilde fri- 
g0res dengang. Og jeg provte p& det. Men 
jeg msegted det ikke. Skatten sank i dybet 

igen. (med fremrakte hsender.) Men jeg vll hviske 

det til jer her i nattestilheden. Jeg elsker 
eder, der I ligger skind0de i dybet og i m0r- 
ket! Jeg elsker eder, I livkrsevende vserdier — 
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med alt eders lysende f0lge af magt og sere I 
Jeg elsker, elsker, elsker eder! 

Ella Rentheim 

(i stille, stigende opror). 

Ja, der nede har du din kaeiiighed endnu, 
John. Har altid havt den der. Men her oppe 
i dagen, du, — her var der et varmt, levende 
menneskehjerte, som banked og slog for dig. 
Og dette hjerte, det knuste du. A, mere end 
det! Tifold vserrel Du solgte det for — 
for — 

BORKMAN 
(ryster; det gar ligesom koldt igennem ham). 

For rigets — og magtens — og serens 
skyld, — mener du? 

Ella Rentheim. 

Ja, det mener jeg. Jeg har sagt dig det 
f0r engang ikveld. Du har myrdet kserligheds- 
livet i den kvinde, som elsked dig. Og som 
du elsked igen. Sa vidt du kunde elske 
nogen da. (med opioftet aim.) Og derfor s& spdr 
jeg dig det, — John Gabriel Borkman, — 
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du .vinder aldrig den pris, du krseved for 
mordet. Du Mr aldrig holde noget sejersindtog 
i dit kolde, morke rige! 

BORKMAN 

(vakler hen til bsenken og ssetter sig tungt ned). 

Jeg frygter nsesten, at du Mr ret i den 
spadom, Ella. 

Ella Rentheim 

(henne hos ham). 

Du skal ikke frygte for det, John. Just 
det vilde vaere det bedste, som kunde times dig. 

BORKMAN 

(med et skrig; griber sig for brystet). 

Ah — 1 (mat.) Nu slap den mig. 
Ella Rentheim 

(rusker i ham). 

Hvad var det, John! 

BORKMAN 

(synker bagover mod laenet). 

Det var en ishand, som greb mig i hjertet. 
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Ella Rentheim. 
Johnl Fornam du ish&nden nu! 



BORKMAN 

(mumler). 

Nej. — Ingen ish&nd. — En malmMnd 
var det. 

(Han glider belt ned piL bsenken.) 



Ella Rentheim 

(river k^ben af sig og dsekker over ham). 

Bliv rolig liggende, der du ligger! Jeg 
skal gk og hente hjaelp til dig. 

(Hun g0r et par skridt mod bajre; s& standser bun, g&r til- 
bage og foler laenge pH bans puis og bans ansigt.) 



Ella Rentheim 

(sagte og fast). 

Nej. Bedst sd, John Borkman. Bedst 8& 
for dig. 

(Hun breder k^ben taettere om ham og ssetter sig ned i sn^en 

foran been ken.) 

(Kort stilhed.) 

(Fru Borkman, hyllet i overtoj, kommer gennem skogen til 
h0jre. Foran hende Stuepigbn med en teendt lygte.) 
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Stuepigen 

(lyser i sn^en). 

Jo, jo, frue. Her bar vi sporene efter 
dem — 

Fru Borkman 

(ser spejdende om sig). 

Ja, her er de! Der borte sidder de p§, 
bajnken (r&ber.) Ella! 



Ella Rentheim 

(rejser sig). 

Leder du efter os? 

Fru Borkman 

fh&rdt). 

Ja, det m§L jeg vel g0re. 

Ella Rentheim 

(peger). 

Se, her ligger han, Gunhild. 

Fru Borkman. 
Sover! 

16 
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(nikker). 

En dyb og lang S0vn, tror jeg. 

Fru Borkman 

(udbrydende). 
Ella! (behersker sig og sparger daempet.) Er dct 

sket — frivilligt? 

Ella Rentheim. 
Nej. 

Fru Borkman 

(lettet). 

Alisk ikke ved egen h&nd? 

Ella Rentheim. 
Nej. Det var en isnende malmh§,nd, som 
tog ham i hjertet. 

Fru Borkman 

(til pigen). 

Hent hjselp. Fa fat pS. folk fra g^den. 
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Stuepigen. 
Ja vel, frue. (sagte.) I J0S8U navn da — 

(Hun g4r ud gennem skogen til hejre.) 

Fru Borkman 

(st&r bagved baenken). 

Natteluften har altsa drsebt ham — 

Ella Rentheim. 
S^ er det vel. 

Fru Borkman. 
— ham, den stserke mand. 

Ella Rentheim 

(gar hen foran been ken). 

Vil du ikke se p^ ham, Gunhild? 

Fru Borkman 

(afveergende). 
Nej, nej, nej. (deemper stemmen.) Hail Var 611 

bergmands S0n, — han, bankchefen. Kunde 

ikke tale det friske drag. 

16* 
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Ella Rentheim. 

Det var nok snarere kulden, som drsebte 
ham. 

Fru Borkman 

(ryster p& hovedct). 

Kulden, siger du? Kulden, — den havde 
drsebt ham for Isenge siden. 

Ella Rentheim 

(nikker til hende). 

Og skabt OS to om til skygger, ja. 

Fru Borkman. 
Du bar ret i det. 

Ella Rentheim 

(med et smaerteligt smil). 

En dod og to skygger, — det har kulden 
virket. 

Fru Borkman. 

Ja, hjertekulden. — Og sk kan vel vi to 
rsekke hinanden h&nden da, Ella. 



